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Заседание открывается в 15 ч 05 мин. 
 

 

Пункт 80 повестки дня: Преступления против 

человечности (продолжение) 
 

1. Г-н Маргарян (Армения) говорит, что пре-

ступления против человечности представляют собой 

серьезные правонарушения, посягающие на ценно-

сти и принципы, закрепленные в Уставе Организа-

ции Объединенных Наций. Поэтому Армения при-

ветствует текущие обсуждения принятых Комиссией 

международного права проектов статей о предупре-

ждении преступлений против человечности и нака-

зании за них. Конвенция о преступлениях против че-

ловечности устранит видимый пробел, дополнив 

Конвенцию о предупреждении преступления гено-

цида и наказании за него и Женевские конвенции от 

12 августа 1949 года. Такая конвенция была бы 

также полезна для государств-членов в качестве эф-

фективного правового инструмента предупреждения 

преступлений против человечности и наказания за 

них, облегчающего проведение национального рас-

следования в отношении таких преступлений и су-

дебное преследование и наказание виновных в их со-

вершении, а также способствующего развитию меж-

государственного сотрудничества в интересах обес-

печения надлежащей защиты прав людей вне зави-

симости от их местонахождения. Действительно, но-

вая конвенция будет иметь гораздо больше, чем про-

сто юридические последствия, поскольку преступ-

ления против человечности не только представляют 

собой прямое посягательство на достоинство людей, 

но и создают серьезную угрозу поддержанию меж-

дународного мира и безопасности. 

2. Подобные чудовищные преступления система-

тически совершаются Азербайджаном, чьи много-

численные нарушения прав человека, антиармянская 

риторика и бесконтрольное и несоразмерное наси-

лие демонстрируют опаснейшую модель абсолют-

ного пренебрежения международным правом. Ярким 

примером стала агрессия, развязанная против Нагор-

ного Карабаха в 2020 году в условиях глобальной 

пандемии Азербайджаном, который предпринял 

наглую попытку разрешить международный спор си-

лой. Эта агрессия, унесшая жизни тысяч людей и 

приведшая к самому интенсивному и разрушитель-

ному кризису в регионе с 1990-х годов, была грубым 

нарушением соглашений о прекращении огня и норм 

международного гуманитарного права. 

3. Неоднократные военные посягательства на тер-

риториальную целостность Армении в 2021 и 

2022 годах были направлены на густонаселенные 

районы и гражданскую инфраструктуру, при этом 

были проверены и подробно задокументированы 

сообщения о совершении на территории Армении 

чудовищных преступлений, в том числе связанных 

со злодеяниями в самых варварских формах, наси-

лием на сексуальной почве, пытками и увечьями. 

Эти систематические нападения на Армению и ар-

мянский народ в Нагорном Карабахе включали в 

себя многочисленные случаи применения насилия и 

враждебного поведения, что является вопиющим 

нарушением международного права и юридически 

обязательных постановлений Международного 

Суда, вынесенных в 2021 и 2023 годах по просьбам 

Армении об указании временных мер. 

4. 19 сентября 2023 года Азербайджан начал оче-

редное широкомасштабное наступление на Нагор-

ный Карабах, которое унесло жизни сотен людей, 

включая детей, и привело к массовому вынужден-

ному перемещению всего населения. Этой предна-

меренной и хорошо спланированной агрессии пред-

шествовал гуманитарный кризис, который населе-

ние Нагорного Карабаха переживало с момента бло-

кады Лачинского коридора в декабре 2022 года. Быв-

ший Прокурор Международного уголовного суда 

г-н Окампо назвал эту акцию архетипическим гено-

цидом, осуществляемым путем навязывания жиз-

ненных условий, созданных с целью добиться уни-

чтожения соответствующей группы. Эта агрессия 

представляла собой явный случай этнической 

чистки, совершенной прямо на глазах у Организации 

Объединенных Наций. 

5. Новая конвенция Организации Объединенных 

Наций, определяющая преступления против чело-

вечности, включая истребление, насильственное пе-

ремещение населения и преднамеренное причине-

ние огромных страданий, необходима для укрепле-

ния инструментария международного сообщества в 

области предупреждения преступлений. Она обеспе-

чит неотвратимость наказания за подобные чудо-

вищные деяния, поскольку безнаказанность за про-

шлые нарушения лишь подстегивает преступников к 

совершению новых преступлений. 

6. Армения привержена эффективному решению 

проблемы безнаказанности и борьбе с ней, в том 

числе с помощью механизмов международных уго-

ловных судов. С этой целью Армения недавно запу-

стила процесс присоединения к Римскому статуту 

Международного уголовного суда, что является важ-

ным шагом на пути к обеспечению справедливости 

и подотчетности перед лицом постоянных широко-

масштабных нападений, угроз и применения силы. 

Предупреждение преступлений против человечно-

сти является обязательным и важнейшим долгом 

государств-членов и соответствующих международ-

ных организаций по отношению к бесчисленным 
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жертвам совершенных в прошлом преступлений и 

бездействия. Армения по-прежнему твердо наме-

рена поддерживать усилия, направленные на преду-

преждение преступлений против человечности и 

наказание за них, и добиваться предметного про-

гресса в этом направлении. 

7. Г-жа Лунгу (Румыния) говорит, что, в то время 

как возобновление прений по вопросу о предупре-

ждении преступлений против человечности и нака-

зании за них можно только приветствовать, вызы-

вает сожаление тот факт, что эти чудовищные пре-

ступления по-прежнему совершаются по всему 

миру, в том числе и вблизи Румынии. Поэтому на 

международном сообществе лежит юридическое и 

моральное обязательство устранять пробелы в суще-

ствующей международно-правовой базе, которые 

могут приводить к безнаказанности лиц, совершаю-

щих такие преступления. В отличие от преступления 

геноцида и военных преступлений, многосторонний 

договор, регулирующий меры по предупреждению 

преступлений против человечности и наказанию за 

них, отсутствует. 

8. Поэтому Румыния приветствовала рекоменда-

цию Комиссии международного права о разработке 

глобальной конвенции на основе ее проектов статей 

о предупреждении преступлений против человечно-

сти и наказании за них, которая обеспечит прочную 

правовую основу для межгосударственного сотруд-

ничества в области предупреждения и расследова-

ния таких преступлений и судебного преследования 

за них. Комитет сделал важный шаг вперед, созвав в 

апреле 2023 года возобновленную сессию, которая 

дала делегациям возможность обменяться мнениями 

по существу всех аспектов проектов статей, и приняв 

решение о дальнейшем рассмотрении рекомендации 

Комиссии на двух возобновленных сессиях. 

9. Делегация ее страны надеется, что и на следу-

ющей возобновленной сессии, запланированной на 

апрель 2024 года, снова сложится конструктивная ат-

мосфера для этих обсуждений, проявятся интерак-

тивный характер обмена мнениями по правовым во-

просам и широкое сближение позиций по вопросу о 

необходимости разработки новой конвенции. 

Наряду с обсуждением вопросов существа, делега-

циям необходимо будет укреплять взаимное доверие 

между собой, чтобы способствовать достижению об-

щей цели пресечения безнаказанности за преступле-

ния против человечности. Румыния готова и впредь 

играть позитивную роль в этом отношении. 

10. Г-н Родригес Торрес (Доминиканская Респуб-

лика) говорит, что преступления против человечно-

сти, включающие в себя геноцид, военные 

преступления, этнические чистки и другие бесчело-

вечные деяния, являются жестокими актами, кото-

рые потрясают совесть человечества, подрывают ос-

новы цивилизации и должны быть безоговорочно 

осуждены всеми. В этой связи делегация его страны 

подтверждает свою приверженность Уставу Органи-

зации Объединенных Наций и Римскому статуту 

Международного уголовного суда, в которых закреп-

лено обязательство предупреждать такие преступле-

ния и наказывать за них. Международное правосудие 

необходимо для того, чтобы положить конец безна-

казанности и обеспечить, чтобы преступники несли 

ответственность за последствия своих действий.  

11. Доминиканская Республика присоединилась к 

международному сообществу в борьбе с преступле-

ниями против человечности и поддерживает усилия 

по укреплению механизмов привлечения к ответ-

ственности и межгосударственного сотрудничества 

в целях решения этой сложной задачи. Просвеще-

ние, поощрение терпимости и уважение прав чело-

века являются мощными инструментами для преду-

преждения этих отвратительных преступлений. Как 

страна, недавно избранная в Совет по правам чело-

века, Доминиканская Республика будет работать над 

тем, чтобы эти инструменты применялись на благо 

человечества и для обеспечения соблюдения всех ос-

новных прав. Тем самым она поможет миллионам 

людей, пострадавших от вооруженных конфликтов 

или других чрезвычайных гуманитарных ситуаций, 

вновь обрести оптимизм, надежду и желание стро-

ить лучшее будущее. 

12. Г-жа Арумпас Марте (Филиппины) говорит, 

что наиболее серьезные преступления, вызывающие 

озабоченность всего международного сообщества, 

не должны оставаться безнаказанными, а их эффек-

тивное преследование должно обеспечиваться госу-

дарствами, принимающими меры на национальном 

уровне, чтобы положить конец безнаказанности ви-

новных и тем самым способствовать предупрежде-

нию таких преступлений. Так, каждое государство 

обязано осуществлять свою уголовную юрисдикцию 

в отношении лиц, виновных в совершении междуна-

родных преступлений. Поэтому делегация ее страны 

считает, что проекты статей о предупреждении пре-

ступлений против человечности и наказании за них 

являются важным вкладом в коллективные усилия 

международного сообщества по предотвращению и 

пресечению преступных злодеяний. 

13. Если бы проекты статей стали основой конвен-

ции, то Филиппины выполнили бы основополагаю-

щее положение проекта статьи 6 о том, что каждое 

государство должно принять необходимые меры для 

обеспечения того, чтобы преступления против 
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человечности представляли собой правонарушения 

по его уголовному праву. Преступления против че-

ловечности определяются в законодательстве Фи-

липпин о преступлениях против международного гу-

манитарного права, геноциде и других преступле-

ниях против человечности, которое в значительной 

степени совпадает с проектами статей. 

14. Делегация ее страны постарается и впредь вно-

сить свой вклад в обсуждение проектов статей на 

возобновленной сессии в апреле 2024 года. Тщатель-

ное изучение проектов статей соответствует пози-

ции Филиппин, согласно которой проекты статей 

нуждаются в скрупулезном анализе отдельных госу-

дарств-членов и Комитета. 

15. Г-н Аль-Хасани (Ирак) говорит, что его страна 

пережила грубейшие нарушения и другие система-

тические нападения, совершавшиеся ДАИШ, вклю-

чая преднамеренные убийства, перемещение населе-

ния, сожжение плодовых садов, разрушение инфра-

структуры и разграбление имущества, представляю-

щего собой культурное наследие человечества. Эти 

нападения не пощадили ни одну религиозную, этни-

ческую или иную группу и были равносильны воен-

ным преступлениям и преступлениям против чело-

вечности. Правительство Ирака в сотрудничестве с 

дружественными странами и международной коали-

цией ввело в действие ряд мер и процедур по борьбе 

с международным терроризмом в рамках усилий по 

освобождению городов, находившихся под контро-

лем террористических организаций.  

16. Правительство страны оратора привержено со-

трудничеству с международным сообществом и 

международной коалицией по борьбе с терроризмом 

и его последствиями и подтверждает свою привер-

женность борьбе со всеми формами преступлений 

против человечности. Делегация его страны осуж-

дает все действия, способствующие совершению та-

ких преступлений в любой точке мира, и призывает 

к более тесному сотрудничеству и взаимодействию 

спецслужб в борьбе с ними. Ирак высоко оценивает 

усилия Комиссии международного права по кодифи-

кации и прогрессивному развитию международного 

права и ожидает рассмотрения проектов статей Ко-

миссии о предупреждении преступлений против че-

ловечности и наказании за них и ее рекомендации о 

разработке конвенции на основе этих проектов ста-

тей. 

17. Г-н Лаботи (Албания) говорит, что неприем-

лемо и недопустимо то, что во всем мире продол-

жают совершаться основные международные пре-

ступления, включая преступления против человеч-

ности, жертвами которых становятся тысячи людей, 

чьи требования о правосудии до сих пор не выпол-

нены. Албания остается одним из инициаторов меж-

дународного правосудия и вновь заявляет о своей 

неизменной поддержке международных судов и не-

зависимых механизмов в деле обеспечения между-

народного правосудия в отношении всех преступных 

злодеяний. 

18. Для отправления правосудия необходима пра-

вовая база и четкие международные нормы и поста-

новления. Поэтому крайне важно заполнить суще-

ствующий пробел в международной договорной 

базе, касающейся зверских преступлений. Лица, со-

вершившие такие преступления, должны быть при-

влечены к ответственности в соответствии с уста-

новленными нормами и процедурами. Международ-

ное сообщество, руководствуясь общими человече-

скими и демократическими ценностями и необходи-

мостью обеспечения уважения прав человека, несет 

солидарную ответственность за разработку и приня-

тие правовых документов для удовлетворения требо-

ваний жертв в отношении отправления правосудия. 

Международное сообщество должно вкладывать 

больше средств для реализации программ защиты 

жертв и подхода, предусматривающего активное 

участие всего общества в борьбе с подобными пре-

ступлениями, уделяя особое внимание женщинам и 

детям, которые страдают от этих преступлений 

больше всего. 

19. Поэтому его делегация приветствует обсужде-

ние проектов статей Комиссии международного 

права о предупреждении преступлений против чело-

вечности и наказании за них. Конвенция, основанная 

на проектах статей, стала бы шагом, необходимым 

для достижения справедливости для всех.  

20. Г-н Кац Павлоцки (Уругвай) говорит, что, 

наряду с геноцидом и военными преступлениями, 

преступления против человечности относятся к 

числу наиболее серьезных преступлений, известных 

человечеству. К сожалению, эти преступления про-

должают совершаться и ставить под угрозу хрупкое 

равновесие, достигнутое в деле поддержания между-

народного мира и безопасности. Будучи убежден-

ным сторонником международного уголовного 

права, Уругвай верит в важность конвенции о преду-

преждении преступлений против человечности и 

наказании за них. Поскольку в настоящее время не 

существует глобальной конвенции, регулирующей 

меры по предупреждению таких преступлений и 

наказанию за них, международное сообщество обя-

зано устранить этот пробел, чтобы усилить ответ-

ственность и повсеместно привлекать виновных в 

этих преступлениях к суду. Новая конвенция допол-

нит существующие нормы конвенционного права, 
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касающиеся таких преступлений, и будет способ-

ствовать укреплению межгосударственного сотруд-

ничества в расследовании таких преступлений и су-

дебном преследовании и наказании виновных в их 

совершении.  

21. Поэтому делегация страны оратора привет-

ствует проекты статей Комиссии международного 

права о предупреждении преступлений против чело-

вечности и наказании за них, которые получили ши-

рокую поддержку международного сообщества. По-

сле изучения и обсуждения озабоченностей и пред-

ложений, высказанных различными участниками 

дискуссии, необходимо будет наладить структуриро-

ванный процесс для проведения переговоров по кон-

венции на основе проектов статей. Конвенция при-

даст больший импульс предупреждению преступле-

ний, совершаемых против человечества.  

22. Делегация его страны приветствует тот факт, 

что проекты статей, которые станут прочной осно-

вой для плодотворных и инклюзивных переговоров, 

основаны на Римском статуте Международного уго-

ловного суда, хотя этот Статут и не был ратифициро-

ван всеми. Именно поэтому конвенция о преступле-

ниях против человечности имеет большое значение; 

такая конвенция предоставит государствам, не гото-

вым присоединиться к Римскому статуту, возмож-

ность присоединиться к независимому договору по 

этой теме. 

23. Делегация его станы принимала конструктив-

ное участие в работе возобновленной сессии в ап-

реле 2023 года и продолжит делать это на возобнов-

ленной сессии, запланированной на апрель 

2024 года.  

24. Г-н Аленези (Кувейт) говорит, что его страна 

не приемлет никакие преступления против человеч-

ности, независимо от обстоятельств; все люди 

имеют право на достойную жизнь, независимо от их 

национальности, этнической принадлежности, ци-

вилизации или религии. Кувейт настаивал на приня-

тии резолюции 2474 (2019) Совета Безопасности — 

эпохальной резолюции, которая дала надежду се-

мьям пропавших без вести в ходе вооруженных кон-

фликтов. Он привержен принципам международного 

гуманитарного права и связывает большие надежды 

с работой в Совете по правам человека в период 

2024–2026 годов. На внутригосударственном уровне 

в стране создан национальный постоянный комитет 

по международному гуманитарному праву, в задачи 

которого входит изучение национальных законов и 

судебных решений, а также повышение степени 

осведомленности в вопросах, касающихся гумани-

тарного права.  

25. На национальном, региональном и междуна-

родном уровнях необходимо принимать меры для 

борьбы с нарушениями прав человека, поддержания 

верховенства права, предотвращения безнаказанно-

сти и содействия благому управлению, мирному со-

существованию и достижению целей в области 

устойчивого развития. Важно также обратить внима-

ние на двойные стандарты, применяемые к пале-

стинскому народу, жизнь которого не менее ценна, 

чем жизнь других народов. Беззащитные граждан-

ские лица никогда не должны быть мишенью для 

нападений. Международное сообщество, в частно-

сти Совет Безопасности, должно положить конец во-

пиющим преступлениям, совершенным против пале-

стинских гражданских лиц, особенно женщин и де-

тей, за последние 75 лет. Все соответствующие меж-

дународные и региональные акторы должны объеди-

нить усилия для разработки эффективного, всеобъ-

емлющего плана по предупреждению этих преступ-

лений.  

26. Г-жа Гюч (Турция) говорит, что преступления 

против человечности подрывают основы верховен-

ства права и в корне нарушают принципы человече-

ского достоинства. Поэтому крайне важно, чтобы 

предупреждение таких преступлений и наказание за 

них по-прежнему находились во главе угла усилий 

международного сообщества по достижению целей 

Устава Организации Объединенных Наций. Страна 

оратора включила категорию преступлений против 

человечности в свое уголовное законодательство и 

поэтому последовательно поддерживает междуна-

родные инициативы, направленные на предупрежде-

ние таких преступлений и наказание за них.  

27. Делегация ее страны по-прежнему твердо 

убеждена, что эта тема должна оставаться предме-

том всеобъемлющего, конструктивного и хорошо 

структурированного обмена мнениями. Государств-

членов не должна смущать многогранность этой 

темы. Напротив, они должны приложить все усилия, 

чтобы найти точки соприкосновения, которые позво-

лили бы им добиться прогресса. Для этого все они 

должны проявлять не только гибкость, но и искрен-

нюю приверженность конструктивному диалогу и 

готовность рассмотреть широкий спектр точек зре-

ния и вариантов, которые могут быть представлены. 

В связи с этим делегация ее страны вновь заявляет о 

своей неизменной поддержке Комитета в его уси-

лиях по обеспечению содержательного и хорошо 

структурированного диалога по существу проектов 

статей о предупреждении преступлений против че-

ловечности и наказании за них.  

28. Наконец, ее делегация глубоко обеспокоена эс-

калацией напряженности в израильско-

https://undocs.org/ru/S/RES/2474(2019)
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палестинском конфликте и осуждает действия, при-

ведшие к гибели мирных жителей. Она вновь призы-

вает к сдержанности и недопущению любых дей-

ствий, которые могут обострить ситуацию в регионе. 

Любые неизбирательные нападения на гражданских 

лиц и объекты гражданской инфраструктуры недо-

пустимы. Международное гуманитарное право и 

международные нормы и стандарты в области права 

человека должны соблюдаться при любых обстоя-

тельствах. Как еще раз показали недавние события, 

прочный мир и безопасность на Ближнем Востоке 

могут быть достигнуты только на основе решения, 

предусматривающего сосуществование двух госу-

дарств. Поэтому Турция продолжает поддерживать 

создание независимого, географически интегриро-

ванного и жизнеспособного Государства Палестина 

в границах 1967 года со столицей в Иерусалиме со-

гласно соответствующим резолюциям Организации 

Объединенных Наций. 

29. Г-жа Минале (Эфиопия) говорит, что ее страна 

рассматривает преступления против человечности 

как чрезвычайно серьезные правонарушения и по-

следовательно проявляет готовность бороться с без-

наказанностью за них и искоренять ее. В Конститу-

цию страны включено специальное положение о 

преступлениях против человечности, согласно кото-

рому на лиц, совершивших такие преступления, как 

они определены в международных соглашениях, ра-

тифицированных Эфиопией, не распространяются 

ни срок давности, ни амнистия или помилование со 

стороны законодательного или любого другого госу-

дарственного органа. Для эффективной борьбы с 

безнаказанностью необходима прочная правовая 

база, соответствующая общепризнанным междуна-

родно-правовым документам. Эта база должна спо-

собствовать судебному преследованию лиц, ответ-

ственных за эти преступления, а также укреплению 

национального потенциала в области расследования 

и судебного преследования.  

30. Что касается необходимости разработки дого-

вора о преступлениях против человечности, то деле-

гация ее страны считает, что существующие дого-

воры в области прав человека, гуманитарного права 

и другие договоры, а также внутреннее уголовное за-

конодательство обеспечивают необходимую право-

вую основу для преследования за такие преступле-

ния и что любые предполагаемые правовые пробелы 

должны быть устранены с помощью национальных 

законодательных и институциональных механизмов. 

Делегация ее страны также признает, что преступле-

ния против человечности являются политически де-

ликатными и, следовательно, требуют сбалансиро-

ванной законодательной тонкой доводки.  

31. Делегация ее страны принимает к сведению 

проекты статей о предупреждении преступлений 

против человечности и наказании за них, принятые 

Комиссией международного права, но считает, что 

ссылка в проектах статей на Международный уго-

ловный суд или его учредительный документ, участ-

никами которых стала не более чем одна треть госу-

дарств — членов Организации Объединенных 

Наций, затрудняет обсуждение. Эфиопия не явля-

ется участницей Римского статута и считает, что по-

литика в области уголовного права и уголовного пра-

восудия подпадает под национальную юрисдикцию. 

Международные трибуналы, когда они создаются, 

должны носить специальный характер и назначаться 

для рассмотрения конкретных дел с согласия соот-

ветствующих государств. Делегация ее страны 

также имеет серьезные оговорки в отношении посто-

янной дискриминационной практики Суда, которая 

нарушает иммунитет государственных должностных 

лиц, и его избирательного подхода, который подры-

вает суверенное равенство государств и усилия по 

решению проблем мира и безопасности.  

32. Наконец, делегация ее страны считает, что пре-

ступления, совершенные в рамках политики колони-

зации, порабощения и апартеида, также должны 

быть включены в проекты статей и что существует 

необходимость дальнейшего обсуждения проектов 

статей, которые еще не достигли стадии для транс-

формации в конвенцию. 

33. Г-н Милано (Италия) говорит, что делегация 

его страны поддерживает рекомендацию Комиссии 

международного права о разработке конвенции на 

основе ее проектов статей о предупреждении пре-

ступлений против человечности и наказании за них. 

Она приветствует предметное участие делегаций в 

работе возобновленной сессии, состоявшейся в ап-

реле 2023 года, что свидетельствует о возобновлении 

интереса государств-членов к работе Комитета как 

совещательного органа, способствующего прогрес-

сивному развитию и кодификации международного 

права.  

34. Проекты статей представляют собой прочную 

основу для переговоров по глобальной конвенции, 

которая будет способствовать межгосударственному 

сотрудничеству в этой области. Неприемлемо, что 

спустя 75 лет после заключения Конвенции Органи-

зации Объединенных Наций о предупреждении пре-

ступления геноцида и наказании за него и Женев-

ских конвенций 1949 года у международного сооб-

щества до сих пор нет глобального правового доку-

мента, регулирующего горизонтальное сотрудниче-

ство в борьбе с преступлениями против человечно-

сти. Необходимо также обеспечить согласованность 
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между будущей конвенцией, основанной на проек-

тах статей, и параллельными, взаимодополняющими 

международно-правовыми документами, способ-

ствующими сотрудничеству судебных органов в об-

ласти уголовного преследования за международные 

преступления.  

35. Области частичного правового дублирования в 

отношении судебного сотрудничества в сфере 

борьбы с преступлениями против человечности в це-

лом не должны создавать несоответствий, которые 

усложнили бы задачу национальных законодателей 

при инкорпорировании этих документов в правовые 

рамки своих стран. Например, признавая принцип 

pacta tertiis, Италия считает, что Римский статут дол-

жен служить отправной точкой для определений, ко-

торые будут приняты в будущей конвенции. Кроме 

того, делегация его страны высоко оценивает вклю-

чение в проекты статей норм, обеспечивающих, что, 

несмотря на особо отвратительный характер пре-

ступлений против человечности, любое судебное 

преследование в связи с такими преступлениями 

должно осуществляться в соответствии с принци-

пами надлежащей правовой процедуры и справедли-

вого судебного разбирательства, а также, в соответ-

ствующих случаях, с международными нормами и 

стандартами в области прав человека и нормами 

международного гуманитарного права.  

36. Делегация его страны будет и впредь способ-

ствовать продвижению процесса, ведущего к прове-

дению международной конференции по принятию 

конвенции о предупреждении преступлений против 

человечности и наказании за них, в том числе по-

средством предметного участия в возобновленной 

сессии, которая состоится в апреле 2024 года. 

37. Г-н Скачков (Российская Федерация) говорит, 

что возобновленная сессия 2023 года предоставила 

делегациям возможность провести углубленный об-

мен мнениями по проектам статей о предупрежде-

нии преступлений против человечности и наказании 

за них, разработанным Комиссией международного 

права. Обмен мнениями показал, что делегации при-

держиваются диаметрально противоположных 

взглядов по большинству вопросов, связанных с 

проектами статей: они не смогли достичь консенсуса 

ни по одному из 15 проектов статей или по преам-

буле и даже не смогли договориться об определении 

термина «преступления против человечности». По-

этому проекты статей в их нынешнем виде не явля-

ются хорошей основой для разработки международ-

ной конвенции.  

38. Вместо того чтобы дать четкое определение 

преступлений против человечности в проекте 

статьи 2, Комиссия перечислила разрозненные дея-

ния, которые не дают представления о том, что же 

такое «преступление против человечности». В нем 

также исключительно слабо прописана субъектив-

ная сторона состава преступлений против человеч-

ности. При этом тот перечень преступлений, кото-

рый содержится в проектах, едва ли является исчер-

пывающим. Например, в нем отсутствует указание 

на односторонние принудительные меры, такие как 

лишение населения доступа к продуктам питания и 

лекарствам, в то время как катастрофические по-

следствия таких действий сопоставимы с преступле-

ниями против человечности.  

39. По-прежнему у делегаций вызывают озабочен-

ности перечисленные в проектах статей обязатель-

ства государств, а также юрисдикционные привязки. 

Имеющиеся формулировки приводят к путанице и 

являются предпосылками для множественных кол-

лизий. Проекты статей также изобилуют неуместной 

детализацией, что создает излишние трудности 

ввиду различий национальных правовых систем и не 

может не привести к множественным проблемам для 

национальных правоприменителей.  

40. Маловероятно, что делегации достигнут согла-

сия, учитывая многочисленные дефекты проектов 

статей. В отличие от некоторых делегаций, которые 

требуют подгонять Комитет в работе над этой темой, 

делегация его страны считает, что качество значи-

тельно важнее. Она намерена продолжать активное 

и конструктивное участие в работе следующей воз-

обновленной сессии в поисках приемлемых для всех 

развязок при сохранении консенсусного порядка 

принятия решений Комитета.  

41. Делегация страны оратора хотела бы привлечь 

внимание к другим важным документам, таким как 

статьи об ответственности международных органи-

заций за противоправные деяния и проекты статей о 

высылке иностранцев, которые долгие годы остава-

лись без движения. Необходимость их субстантив-

ного рассмотрения назрела уже давно, и они могли 

бы быть рассмотрены в формате возобновленной 

сессии, который использовался для темы о преступ-

лениях против человечности. 

42. Г-н Ваврен (Франция) говорит, что преступле-

ния против человечности –– это жестокие преступ-

ления, за совершение которых виновных нужно при-

влекать к ответственности. Однако, в отличие от пре-

ступлений геноцида и военных преступлений, в 

настоящее время международная конвенция, регули-

рующая меры по предупреждению преступлений 

против человечности и наказанию за них, отсут-

ствует. Первый шаг в этом направлении был сделан 
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с принятием Люблянско-Гааагской конвенции о 

международном сотрудничестве при расследовании 

и судебном преследовании геноцида, преступлений 

против человечности, военных и других междуна-

родных преступлений — незаменимого инструмента 

сотрудничества, который подчеркивает необходи-

мость достижения прогресса в отношении проектов 

статей о предупреждении преступлений против че-

ловечности и наказании за них, принятых Комиссией 

международного права. После нескольких лет застоя 

Комитет смог обсудить проекты статей в апреле 

2023 года и впервые провести по ним обмен мнени-

ями по существу. Делегация страны оратора наде-

ется, что на возобновленной сессии, запланирован-

ной на апрель 2024 года, будет достигнут конкрет-

ный прогресс в переговорах по конвенции, основан-

ной на проектах статей.  

43. Делегация его страны полностью поддержи-

вает принятие такой конвенции, которая укрепит 

международно-правовую базу для борьбы с самыми 

серьезными преступлениями. Делегация оратора вы-

соко оценивает текущие усилия Комиссии по коди-

фикации и прогрессивному развитию международ-

ного права и будет и впредь выступать за принятие 

универсальной конвенции о предупреждении пре-

ступлений против человечности и наказании за них. 

44. Г-жа Аджаи (Нигерия) говорит, что ее страна 

осуждает преступления против человечности во всех 

их формах и призывает к более согласованным уси-

лиям по борьбе с ними. Тема о преступлениях про-

тив человечности продолжает интересовать Ниге-

рию, поскольку эти преступления оказывают самое 

пагубное воздействие на своих жертв и на человече-

ство в целом. Такие деяния уничтожали семьи, раз-

бивали мечты, приводили к перемещению людей и 

оказывали неизгладимое воздействие даже на тех, 

кто выжил.  

45. Поэтому каждое ответственное правительство 

должно создать структуры для борьбы с такими пре-

ступлениями в той мере, в какой это допускается 

международным правом. Нигерия будет продолжать 

прилагать усилия по укреплению действующего за-

конодательства и механизмов для борьбы с такими 

преступлениями и сотрудничать с международным 

сообществом, чтобы обеспечить полное задейство-

вание международно-правовой базы для предупре-

ждения таких отвратительных преступлений и нака-

зания за них. Соответственно, правительство страны 

учредило рабочую группу по сложным делам для ре-

шения вопросов, связанных с преступлениями про-

тив человечности. Оно усердно работает над созда-

нием электронной базы данных дел и доказательств, 

которая будет служить хранилищем информации о 

подобных преступлениях, включая терроризм. Эта 

база данных поможет прокурорам готовить более 

прочную доказательную базу против лиц, совершив-

ших вопиющие преступления, и эффективнее бо-

роться с безнаказанностью. Правительство также 

назначило следователей и прокуроров в состав групп 

по борьбе с тяжкими преступлениями для расследо-

вания предполагаемых серьезных нарушений прав 

человека и других преступлений, совершенных на 

территории Нигерии. 

46. Для достижения значимого и устойчивого про-

гресса международное сообщество должно прило-

жить больше усилий для обеспечения равенства и 

справедливости при отправлении правосудия и су-

дебном преследовании через посредство глобальных 

механизмов, созданных для борьбы с этими преступ-

лениями. Нигерия, которая всецело поддерживает 

Римский статут Международного уголовного суда и 

будет и впредь руководствоваться его принципами, 

призвала государства, которые еще не присоедини-

лись к Статуту, сделать это. Делегация ее страны вы-

ражает признательность Комиссии международного 

права за проекты статей о предупреждении преступ-

лений против человечности и наказании за них, а 

также за рекомендацию о разработке конвенции на 

основе этих проектов статей. Она будет продолжать 

поддерживать открытый, конструктивный и инклю-

зивный диалог, ведущий к достижению консенсуса, 

на возобновленной сессии, запланированной на ап-

рель 2024 года.  

47. Нигерия поддерживает содержащееся в про-

екте статьи 12 положение о том, что государства 

должны принимать все необходимые меры для обес-

печения защиты от жестокого обращения или запу-

гивания заявителей жалоб, жертв, свидетелей и их 

родственников и представителей, а также других 

лиц, участвующих в любом расследовании, уголов-

ном преследовании, процедуре выдачи или ином раз-

бирательстве, подпадающем под действие проектов 

статей. Нигерия также приветствует проект ста-

тьи 14, который предусматривает, что взаимная пра-

вовая помощь должна предоставляться в объеме, 

максимально возможном согласно соответствующим 

законам, международным договорам, соглашениям и 

договоренностям запрашиваемого государства в от-

ношении расследования, уголовного преследования, 

судебного и иного разбирательства. 

48. Что касается проекта статьи 2, посвященного 

определению преступлений против человечности, то 

ее делегация не согласна с решением Комиссии не 

включать в проекты статей ссылку на пункт 3 ста-

тьи 7 Римского статута на том основании, что он 

якобы устарел. Нигерия призывает к прозрачности и 
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открытости в дальнейшем обсуждении этого во-

проса. Она поддерживает позицию Группы африкан-

ских государств о включении рабства и всех форм 

эксплуатации в число преступлений против человеч-

ности, поскольку эти преступления не отражены ни 

в Конвенции о предупреждении преступления гено-

цида и наказании за него, ни в Женевских конвен-

циях 1949 года. Делегация ее страны надеется на 

конструктивный и совместный обмен идеями и мне-

ниями на возобновленной сессии в апреле 2024 года 

и привержена сотрудничеству со всеми другими 

странами, чтобы сообща избавить мир от безнака-

занности за преступления против человечности и 

обеспечить привлечение виновных к ответственно-

сти. 

49. Г-н Эрнандес Чавес (Чили) говорит, что про-

екты статей о предупреждении преступлений против 

человечности и наказании за них, принятые Комис-

сией международного права, и другие соответствую-

щие инициативы являются свидетельством озабо-

ченности международного сообщества по поводу 

предупреждения некоторых особо отвратительных 

видов поведения, таких как преступления против че-

ловечности, и наказания за них. В связи с этим 

нужна надежная и эффективная система уголовного 

правосудия, которая предусматривает возможность 

предупреждения таких преступлений и наказание за 

них как на национальном, так и на международном 

уровнях. Проекты статей являются очевидным вкла-

дом в развитие международного уголовного права и 

отражают консенсус международного сообщества в 

отношении того, что определенные виды поведения 

являются неприемлемыми и что необходимо их рас-

следовать, а виновных привлекать к ответственно-

сти, чтобы положить конец безнаказанности.  

50. Юридически обязывающий документ, разрабо-

танный на основе проектов статей, налагал бы на 

государства ряд конкретных обязательств, направ-

ленных на предупреждение, расследование такого 

поведения и наказание за него, включая принятие 

внутренних законов, устанавливающих уголовную 

ответственность за поведение, представляющее со-

бой преступления против человечности, и преду-

сматривал бы широкий спектр юрисдикционных 

привязок для исключения, насколько это возможно, 

существования территорий, где лица, совершившие 

такие преступления, могли бы скрыться от правосу-

дия. 

51. По этим причинам проекты статей внесли важ-

ный вклад в укрепление международного уголовного 

права, а также отразили сложившийся в междуна-

родном сообществе консенсус относительно того, 

какие виды поведения считаются преступлениями 

против человечности. Поэтому проекты статей 

должны быть приведены в соответствие, например, 

с Римским статутом Международного уголовного 

суда и инициативой о взаимной правовой помощи. В 

этой связи важно, чтобы концепции и термины, ис-

пользуемые в потенциальном договоре о преступле-

ниях против человечности, соответствовали тем, ко-

торые используются в документах, регулирующих 

межгосударственное сотрудничество в расследова-

нии таких преступлений и преследовании за них, 

чтобы избежать дублирования усилий или расхожде-

ний между обоими сводами документов.  

52. Чили выражает удовлетворение по поводу того 

вклада, который проекты статей вносят в дело 

укрепления международного уголовного права с це-

лью установления индивидуальной ответственности 

лиц, совершивших наиболее тяжкие преступления 

против международного сообщества. Чили привет-

ствует работу, проделанную Комиссией междуна-

родного права по данной и другим темам, и считает, 

что текстам, разработанным Комиссией, а также ее 

рекомендациям следует уделять должное внимание. 

С учетом качества проектов статей можно считать, 

что они могут стать основой для переговоров по бу-

дущей конвенции.  

53. Делегация ее страны готова рассмотреть дру-

гие подходы, которые могут быть предложены, по-

скольку, по ее мнению, будущая конвенция должна 

пользоваться широким консенсусом и ратифициро-

вать ее или присоединиться к ней должно достаточ-

ное число государств. Она надеется, что переговоры 

приведут к принятию конвенции, которая будет под-

креплена достаточным количеством ратификацион-

ных грамот и документов о присоединении. Она 

также считает, что возобновленная сессия, заплани-

рованная на апрель 2024 года, пройдет в том же духе 

конструктивного диалога, который наблюдался на 

возобновленной сессии, состоявшейся в апреле 

2023 года. 

54. Г-жа Аламри (Саудовская Аравия) говорит, 

что продолжающаяся десятилетиями оккупация Па-

лестины увековечила палестино-израильский кон-

фликт, который уносит все больше жизней невинных 

жертв с каждым новым поколением. В свете траги-

ческих событий, произошедших с 7 октября 

2023 года, во время которых погибли сотни ни в чем 

не повинных людей и тысячи были вынуждены по-

кинуть свои дома, делегация ее страны напоминает 

о своих неоднократных предупреждениях о том, что 

ситуация в регионе может накаляться до тех пор, 

пока сохраняется оккупация, пока палестинскому 

народу отказывают в его правах и пока в его святых 

местах продолжаются систематические 
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провокационные акты. В координации со всеми со-

ответствующими международными и региональ-

ными акторами Саудовская Аравия делает все воз-

можное, чтобы положить конец нынешней эскала-

ции. Она выступает против нападения на граждан-

ских лиц при любых обстоятельствах и подчеркивает 

необходимость соблюдения норм международного 

гуманитарного права. Она неизменно поддерживает 

усилия по достижению справедливого и всеобъем-

лющего решения вопроса о Палестине, которое поз-

волило бы палестинскому народу осуществить свои 

права. 

55. Что касается проектов статей о предупрежде-

нии преступлений против человечности и наказании 

за них, то делегация ее страны считает нецелесооб-

разным вводить новые определения, которые могут 

создать неопределенность в толковании. Вместо 

этого следует прилагать усилия для приведения в со-

ответствие таких терминов, как «порабощение», 

«пытки» и «насильственное исчезновение», и обес-

печивать согласованность с соответствующими кон-

венциями Организации Объединенных Наций. Более 

того, в проектах статей 7, 9 и 10 концепция универ-

сальной уголовной юрисдикции применяется рас-

ширительным образом. Учитывая, что международ-

ное сообщество не достигло консенсуса в отноше-

нии принципа универсальной юрисдикции или ее 

осуществления, проекты статей следует рассматри-

вать без излишней спешки и необходимо добиваться 

консенсуса среди государств-членов. Важно изучить 

значительные различия в подходах, применяемых в 

правовых системах государств-членов, и не допус-

кать отступления от принципов, закрепленных в 

Уставе Организации Объединенных Наций и в меж-

дународном праве, особенно от таких принципов, 

как суверенитет, иммунитет и равенство государств.  

56. Г-н Тун (Мьянма) говорит, что Генеральная Ас-

самблея признала преступления против человечно-

сти одними из наиболее серьезных преступлений, 

вызывающих озабоченность международного сооб-

щества. Соответственно, такие преступления сле-

дует предупреждать, а виновных в их совершении — 

наказывать. В отсутствие конвенции о преступле-

ниях против человечности в международно-право-

вой системе образуется пробел, который необходимо 

заполнить, чтобы положить конец культуре безнака-

занности преступников. Проекты статей Комиссии 

международного права о предупреждении преступ-

лений против человечности и наказании за них за-

кладывают прочную основу для проведения перего-

воров по такой конвенции. 

57. Международный консенсус заключается в том, 

что преступления против человечности следует 

предупреждать, а виновных наказывать, как и в слу-

чае с геноцидом и военными преступлениями. 

Вполне понятно, что на данном этапе существуют 

различные мнения по некоторым аспектам проектов 

статей Комиссии международного права о предупре-

ждении преступлений против человечности и нака-

зании за них, а также опасения по поводу возможных 

злоупотреблений и политически мотивированного 

применения. Однако эти опасения не должны пре-

пятствовать продвижению процесса, ведущего к пе-

реговорам о заключении конвенции. Вместо этого 

они должны устраняться в рамках инклюзивного, 

прозрачного и конструктивного диалога.  

58. Такая конвенция крайне необходима, особенно 

для такой страны, как Мьянма, где военные дей-

ствуют безнаказанно. С момента незаконного воен-

ного переворота в феврале 2012 года, который был 

решительно осужден народом, военная хунта прово-

дит кампанию жестокого насилия против населения 

по всей стране. В своем докладе 2022 года Совету по 

правам человека (A/HRC/51/4) Независимый меха-

низм по расследованию для Мьянмы признал, что в 

Мьянме были совершены преступления «в таких 

масштабах и таким образом, что это представляет 

собой широко распространенные и систематические 

нападения на гражданское население». В своем до-

кладе 2023 года (A/HRC/54/19) Механизм подтвер-

дил, что «имеются убедительные доказательства 

того, что против народа Мьянмы совершаются серь-

езные международные преступления» и что «име-

ются также убедительные доказательства того, что 

совершаются преступления против человечности, 

включая изнасилования в местах содержания под 

стражей».  

59. В заявлении, сделанном в Совете по правам че-

ловека 26 сентября 2023 года, Верховный комиссар 

Организации Объединенных Наций по правам чело-

века указал три конкретных военных тактики, при-

меняемых незаконной военной хунтой для система-

тических нападений на гражданское население: 

авиаудары, массовые убийства и сожжение деревень. 

9 октября 2023 года, около полуночи, военная хунта 

нанесла авиаудары по лагерю для внутренне переме-

щенных лиц Мунг Лай Хкьет в Лайзе, штат Качин, 

убив 30 мирных жителей, включая 13 детей, и ранив 

многих других, разрушив школу, больницу, церковь 

и множество домов. 

60. Международное сообщество, в частности Со-

вет Безопасности, должно решить проблему безна-

казанности военных в Мьянме, чтобы создать усло-

вия для устойчивого урегулирования нынешнего 

кризиса. Учитывая растущее число доказательств 

совершения в Мьянме зверских преступлений, 

https://undocs.org/ru/A/HRC/51/4
https://undocs.org/ru/A/HRC/54/19
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включая преступления против человечности и воен-

ные преступления, Совет Безопасности должен пе-

редать ситуацию в Международный уголовный суд, 

как он уже дважды делал в прошлом и как Верхов-

ный комиссар Организации Объединенных Наций по 

правам человека неоднократно призывал его сделать 

это. 

61. Правительство национального единства 

Мьянмы сообщило Международному уголовному 

суду о своем признании юрисдикции Суда в соответ-

ствии с пунктом 3 статьи 12 Римского статута в ка-

честве попытки добиться справедливости для жертв. 

Народ Мьянмы срочно нуждается в международно-

правовой защите от международных преступлений 

военной хунты. Организация Объединенных Наций, 

в частности Совет Безопасности, не должна подве-

сти Мьянму; в противном случае народ страны будет 

предоставлен сам себе в поисках справедливости и 

защиты от преступлений против человечности. 

62. Г-н Саранга (Мозамбик) говорит, что преступ-

ления против человечности относятся к числу 

наиболее серьезных преступлений, вызывающих 

озабоченность всего международного сообщества, и 

должны предупреждаться в соответствии с нормами 

национального и международного права. Увеличе-

ние числа заявлений, сделанных государствами-чле-

нами по этой теме на предыдущей сессии, и решение 

Комитета провести две возобновленные сессии в ап-

реле 2023 года и апреле 2024 года в целях обмена 

мнениями по существу всех аспектов проектов ста-

тей о предупреждении преступлений против чело-

вечности и наказании за них, принятых Комиссией 

международного права, свидетельствуют о важности 

этой темы не только для государств как основных 

субъектов международного права, но и для других 

членов международного сообщества в целом. 

63. Для достижения прогресса в деле предупре-

ждения преступлений против человечности и нака-

зания за них необходимо сотрудничество между 

всеми членами международного сообщества. По 

всей видимости, был достигнут консенсус в отноше-

нии того, что проекты статей представляют собой 

хорошую основу для переговоров по конвенции о 

преступлениях против человечности и что главная 

ответственность за предупреждение таких преступ-

лений лежит на государствах. Тем не менее прения 

по этому вопросу оставались безрезультатными, и 

значительное число государств настаивало на том, 

что по многим другим важным аспектам этой темы 

еще не достигнут консенсус, который позволил бы 

разработать международную конвенцию. 

64. Правительство страны оратора продолжает об-

новлять свою правовую базу и укреплять институци-

ональный потенциал для криминализации преступ-

лений против человечности путем установления тер-

риториальной юрисдикции в отношении своих граж-

дан, а также иностранных граждан; установления 

экстерриториальной юрисдикции над своими граж-

данами, если они не были судимы компетентными 

иностранными судами; и принятия положений о со-

трудничестве в правовой и судебной областях и вы-

даче в контексте международного сотрудничества в 

борьбе с преступлениями против человечности. Де-

легация его страны продолжит конструктивное уча-

стие и сотрудничество в переговорах, направленных 

на принятие международной конвенции о предупре-

ждении преступлений против человечности и нака-

зании за них на основе проектов статей Комиссии 

международного права. 

65. Г-н Конфору (Мали) говорит, что на протяже-

нии всей своей многовековой истории его страна 

всегда считала человеческую жизнь священной и за-

служивающей должного уважения. Основополагаю-

щие ценности и принципы предков были закреплены 

во всех сменявших друг друга конституциях Мали, 

что позволило на протяжении веков процветать 

национальной сплоченности, мирному сосущество-

ванию, миру и безопасности. К сожалению, после 

военной интервенции Организации Североатланти-

ческого договора в Ливию в 2011 году Мали и ряд 

стран Сахельского региона столкнулись с самыми 

одиозными видами организованной преступности, 

начиная с терроризма и насильственного экстре-

мизма и заканчивая торговлей наркотиками и 

людьми и отмыванием денег. В этих странах никогда 

не было такого количества массовых убийств, бе-

женцев и внутренне перемещенных лиц, как в насто-

ящее время. 

66. Для урегулирования этой сложной и трудной 

ситуации на национальном уровне правительство 

сделало своей приоритетной задачей увеличение 

численности сил обороны и безопасности, чтобы 

позволить государству восстановить свою власть на 

всей территории страны. Правительство также при-

няло новый Уголовный кодекс, в котором геноцид и 

военные преступления были признаны преступлени-

ями против человечности. В нем также подтвержда-

ется, что на некоторые преступления, такие как тер-

роризм, не может распространяться срок давности. 

Кодекс также предусматривает уголовную ответ-

ственность за такие деяния, как порабощение, тор-

говля людьми, нелегальный провоз мигрантов и 

насилие в отношении женщин и детей. Правитель-

ство также приняло меры на институциональном 
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уровне, в том числе расширило полномочия специ-

ального судебного подразделения по борьбе с терро-

ризмом, транснациональной организованной пре-

ступностью, военными преступлениями, преступле-

ниями против человечности и преступлением гено-

цида. Национальная комиссия по правам человека 

также ведет работу по предупреждению пыток и 

борьбе с ними. 

67. Осознавая транснациональный характер орга-

низованной преступности, правительство Мали по-

прежнему готово сотрудничать со всеми другими 

правительствами для выработки адекватных регио-

нальных и международных мер реагирования. В этой 

связи Буркина-Фасо, Мали и Нигер приняли в сен-

тябре 2023 года Хартию Липтако-Гурмы о создании 

Альянса государств Сахеля для обеспечения без-

опасности их общих границ в целях решения про-

блемы терроризма и связанных с ним преступлений. 

Мали также является участником многих междуна-

родно-правовых документов, защищающих людей от 

преступлений и злоупотреблений. Однако, несмотря 

на готовность и усилия, Мали по-прежнему сталки-

вается с многочисленными проблемами, включая не-

хватку людских, технических и финансовых ресур-

сов, а также с тем, что судебные процессы часто за-

тягиваются или затрудняются из-за отсутствия без-

опасности в некоторых районах страны. Поэтому 

международное сотрудничество по-прежнему имеет 

большое значение. 

68. Г-жа Ньякоэ (Кения) говорит, что на членах 

международного сообщества лежит коллективная 

обязанность предупреждать преступления против 

человечности и отстаивать центральную роль обес-

печения привлечения к ответственности в стремле-

нии к справедливости, миру и процветанию. Ее де-

легация выражает признательность Комиссии меж-

дународного права за ее проекты статей о предупре-

ждении преступлений против человечности и нака-

зании за них и принимает к сведению рекомендацию 

Комиссии о возможных окончательных результатах 

ее работы. Проекты статей послужили хорошей ос-

новой для дискуссии с целью укрепления междуна-

родных рамок для предупреждения наиболее серьез-

ных международных преступлений.  

69. Однако необходимо выделить достаточно вре-

мени для всестороннего анализа всех предложений, 

выдвинутых в ходе обсуждения. Эта работа должна 

также охватывать смежные цели — создание рамоч-

ной основы для развития и укрепления потенциала 

государств в борьбе с преступлениями против чело-

вечности и обеспечение необходимой структуры для 

участия в международном сотрудничестве, начиная 

с их соответствующих регионов. Поэтому ее 

делегация продолжит изучать предложения Комис-

сии и с интересом ожидает обсуждений на возобнов-

ленной сессии, запланированной на апрель 

2024 года. 

70. Место Председателя занимает заместитель 

Председателя г-жа Лунгу (Румыния). 

71. Г-н Арон (Индонезия) говорит, что его страна 

верит в святость человеческой жизни, неприкосно-

венность достоинства каждого человека и непрехо-

дящее значение принципов Всеобщей декларации 

прав человека. Поэтому она решительно настроена 

на предупреждение любых деяний, подрывающих 

саму суть человеческого существования. Она призы-

вает мировое сообщество неустанно работать над 

предупреждением преступлений против человечно-

сти, привлечением виновных к ответственности и 

обеспечением правосудия для жертв. 

72. Индонезия постоянно демонстрирует свою 

приверженность предупреждению таких преступле-

ний и наказанию за них, ратифицируя многочислен-

ные международные документы, направленные на 

достижение этой цели, и скрупулезно инкорпорируя 

их в свою правовую систему. В новом Уголовном ко-

дексе страны есть статья, которая полностью посвя-

щена криминализации преступлений против чело-

вечности и в которой указаны определяющие харак-

теристики этих преступлений и предусмотрены 

жесткие меры наказания для виновных. Делегация 

его страны приветствует плодотворный обмен мне-

ниями по существу проектов статей о предупрежде-

нии преступлений против человечности и наказании 

за них, состоявшийся в ходе возобновленной сессии 

в апреле 2023 года, и надеется на продолжение дис-

куссий на следующей возобновленной сессии в ап-

реле 2024 года. 

73. Г-н Сова (Сьерра-Леоне) говорит, что делега-

ция его страны будет продолжать активно и кон-

структивно участвовать в возобновленной сессии, 

запланированной на апрель 2024 года, для обмена 

мнениями по существу всех аспектов проектов ста-

тей Комиссии международного права о предупре-

ждении преступлений против человечности и нака-

зании за них и рекомендации Комиссии о разработке 

конвенции на основе этих проектов статей. Делега-

ция его страны приветствует состоявшийся в ходе 

возобновленной сессии в апреле 2023 года обмен 

мнениями по существу, который отражает коллек-

тивную волю международного сообщества к дости-

жению прогресса в рассмотрении существа проектов 

статей и рекомендации Комиссии. 

74. По мнению Сьерра-Леоне, Римский статут 

Международного уголовного суда должен стать 
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отправной точкой для будущей конвенции о преступ-

лениях против человечности. Любые предложения 

по устранению пробелов и расширению сферы 

охвата запрещенных деяний, которые будут пред-

ставлять собой такие преступления, должны полно-

стью соответствовать Статуту, который стал необхо-

димым компромиссом, достигнутым в результате пе-

реговоров между государствами. Хотя считается, что 

определение преступлений против человечности, со-

держащееся в Статуте, в значительной степени отра-

жает международное обычное право, высказывались 

предложения о прогрессивном развитии в соответ-

ствующих обстоятельствах, в частности о расшире-

нии этого определения. В этой связи делегация его 

страны по-прежнему считает, что перечень запре-

щенных деяний следует расширить, включив в него, 

например, эксплуатацию экономических, земельных 

и минеральных ресурсов и деградацию окружающей 

среды. Хотя такое расширение было бы прогрессив-

ным развитием, оно может быть просто необходимо 

в наше время. 

75. Вызывает сожаление тот факт, что, хотя Рим-

ский статут относит порабощение и сексуальное 

рабство к преступлениям против человечности, ко-

торые Комиссия перенесла в проект статьи 2, он не 

содержит никаких положений, касающихся работор-

говли. Учитывая свой опыт, связанный с запрещен-

ным деянием в форме принуждения к вступлению в 

брак и другими деяниями в развитие понятия так 

называемой «полевой жены», все из которых явля-

ются актами порабощения и работорговли, Сьерра-

Леоне выдвинула предложение о внесении поправки 

в Римский статут, с тем чтобы определить обраще-

ние в рабство и работорговлю как преступления про-

тив человечности, что ipso facto должно быть также 

предусмотрено в проектах статей. Работорговля 

должна быть включена в перечень преступлений 

против человечности в любую будущую конвенцию 

по этой теме. 

76. Не менее важно, чтобы любая будущая конвен-

ция предусматривала создание контрольного органа 

или механизма, который мог бы опираться на имею-

щиеся прецеденты, включая Комитет по правам че-

ловека и Комитет против пыток. Такой орган или ме-

ханизм должен учитывать уроки, извлеченные та-

кими органами, и их передовую практику, чтобы об-

легчить бремя отчетности для государств. Этот ор-

ган или механизм может состоять в основном из гос-

ударств, хотя в него могут также входить независи-

мые эксперты, выступающие в своем личном каче-

стве, и он может быть особенно эффективным, если 

ему также будет предоставлен мандат по наращива-

нию потенциала и технической помощи. 

77. Г-н Кхаддур (Сирийская Арабская Респуб-

лика) говорит, что обсуждения в Комитете на возоб-

новленной сессии, состоявшейся в апреле 2023 года, 

показали, что члены Комитета по-прежнему расхо-

дятся во мнениях как по вопросу о том, существует 

ли пробел в международном праве в отношении пре-

дупреждения преступлений против человечности и 

наказания за них, так и по вопросу о необходимости 

скорейшей разработки проекта конвенции. Многие 

делегации заявили о необходимости дальнейших 

предметных обсуждений и об осторожном и взве-

шенном подходе. По большинству проектов статей 

сохраняются существенные разногласия, особенно в 

отношении ключевых концепций и практического 

подхода государств к преступлениям против чело-

вечности.  

78. В то время, когда Комитет проводит свое засе-

дание, тысячи семей в Газе подвергаются осаде и не-

прекращающимся бомбардировкам. Эти нападения 

носят широкомасштабный и систематический харак-

тер и поэтому отвечают определению преступлений 

против человечности. Израильская «машина 

смерти» унесла жизни тысяч палестинских мирных 

жителей, но чудовищные, широкомасштабные и си-

стематические преступления Израиля не смогли по-

трясти сознание тех государств, представители кото-

рых убеждали другие делегации в необходимости ко-

дификации преступлений против человечности. 

Хуже того, эти государства развязали в средствах 

массовой информации безумную, широкомасштаб-

ную и систематическую кампанию в поддержку Из-

раиля и представляют ситуацию на оккупированной 

палестинской территории как результат односторон-

него нападения, совершенного якобы диверсантами 

или террористами против миролюбивого государ-

ства. Цель этой кампании –– размыть историческую 

хронику и свести на нет борьбу палестинского 

народа против самого страшного в новейшей исто-

рии поселенческого энтитета апартеида. Министр 

обороны этой страны недавно заявил, что израиль-

ская армия сражается в Газе с «людьми-живот-

ными» — варварская и омерзительная формули-

ровка, свидетельствующая об отсутствии даже са-

мых элементарных гуманитарных ценностей. По-

добные заявления свидетельствуют о преступных 

методах, которые используются для уничтожения 

гражданского населения в секторе Газа. То, что про-

исходит в секторе Газа, отвечает всем юридическим 

критериям геноцида. Намерение было выражено 

четко; заявление министра дает израильской оккупа-

ционной армии свободу действий для уничтожения 

жителей сектора Газа.  
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79. 5 октября 2023 года 80 человек погибли и более 

200 получили ранения в результате удара беспилот-

ника по участникам церемонии вручения дипломов 

военным в Хомсе, Сирийская Арабская Республика. 

Большинство жертв были членами семей выпускни-

ков; в числе погибших были личный друг одного из 

выпускников и две его дочери. 12 октября –– всего 

несколькими часами ранее –– израильские ВВС ата-

ковали гражданские аэропорты Дамаска и Алеппо и 

нанесли им серьезные повреждения. Этот акт агрес-

сии был частью серии совершаемых оккупирующим 

энтитетом систематических нападений на граждан-

ские объекты и жилые районы в Сирийской Араб-

ской Республике. 

80. Можно задаться вопросом, являются ли эти де-

яния, согласно действующим международно-право-

вым документам, включая обсуждаемые проекты 

статей, преступлениями против человечности или 

просто обычными событиями, не требующими даже 

осуждения. Жертвы, безусловно, считались мир-

ными жителями; но казалось, что теперь проводится 

различие между хорошими и плохими мирными жи-

телями. Не вызывает удивления то, что многие само-

званые защитники человечества не осудили эти 

нападения. Однако в рамках нынешней междуна-

родно-правовой системы, в том числе системы, уста-

новленной проектами статей, невозможно было бы 

привлечь к ответственности преступников только 

потому, что они считаются добродетельными пре-

ступниками, а именно клиентами определенных вли-

ятельных государств. Аналогичным образом, в от-

сутствие всеобъемлющей международной конвен-

ции по определению и криминализации терроризма 

существуют два вида террористов: хорошие терро-

ристы, которые служат интересам определенных 

государств, и плохие террористы, которые посягают 

на них. 

81. На возобновленной сессии Комитета в апреле 

2023 года многие делегации, в том числе и делегация 

его страны, предложили расширить сферу охвата 

преступлений против человечности, включив в нее 

терроризм, односторонние принудительные меры 

против гражданского населения, экспроприацию 

природных ресурсов и сельскохозяйственной про-

дукции, а также использование водных ресурсов в 

качестве средства давления на гражданское населе-

ние. Невозможно добиться прогресса в разработке 

конвенции о преступлениях против человечности до 

тех пор, пока не будет решено большинство вопро-

сов, вызывающих озабоченность в связи с определе-

нием, квалификацией и сферой охвата преступлений 

против человечности. Особые споры вызвал вопрос 

о сфере охвата, поскольку в нынешней формули-

ровке не были учтены новые формы конфликтов.   

82. Г-н Чиндавонгсе занимает место Председа-

теля. 

83. Г-н Хитти (Ливан) говорит, что крайне важно 

предупреждать преступления против человечности 

и наказывать за них и что этого можно добиться 

только путем укрепления международно-правовой 

базы. В отличие от военных преступлений и пре-

ступления геноцида, в настоящее время не суще-

ствует юридически обязывающего международного 

документа, регулирующего меры по борьбе с пре-

ступлениями против человечности. Поэтому важно 

двигаться в направлении разработки конвенции на 

основе принятых Комиссией международного права 

проектов статей о предупреждении преступлений 

против человечности и наказании за них. Такая кон-

венция помогла бы заполнить правовые пробелы и 

укрепить международно-правовую базу. Это также 

поможет укрепить национальные правовые системы 

и межгосударственное сотрудничество и послужит 

мощным сигналом для жертв и борьбы с безнаказан-

ностью.  

84. Для того чтобы такой инструмент был эффек-

тивным, он должен получить как можно более широ-

кое признание, и поэтому необходимо обеспечить 

всеохватность процесса и предметность диалога по 

проектам статей. Именно в этом духе делегация его 

страны поддержала принятие резолюции 77/249 Ге-

неральной Ассамблеи, которая определила рамки 

для структурированного и инклюзивного диалога по 

проектам статей и рекомендации Комиссии, не пред-

решая вопрос о дальнейших мерах. Хотя проекты 

статей представляют собой прочную основу для об-

суждения, они также содержат элементы, которые 

могут быть улучшены или изменены. Делегация его 

страны надеется, что предметный диалог в ходе воз-

обновленной сессии, запланированной на апрель 

2024 года, пройдет в конструктивной и продуктив-

ной атмосфере и позволит добиться реального про-

гресса. 

85. Г-н Бушедуб (Алжир) говорит, что крайне 

важно предупреждать преступления против человеч-

ности во всех их формах и обеспечивать привлече-

ние виновных к ответственности. В подготовленных 

Комиссией международного права проектах статей о 

предупреждении преступлений против человечно-

сти и наказании за них содержится много ценных 

элементов, включая положение о том, что осуществ-

ление своей уголовной юрисдикции в отношении 

преступлений против человечности является долгом 

каждого государства. Однако по-прежнему остаются 

https://undocs.org/ru/A/RES/77/249
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не совсем ясными и требуют дальнейшего обсужде-

ния несколько субстантивных вопросов, включая 

ссылки на документы, которые не являются универ-

сальными и не пользуются консенсусом, такие как 

Римский статут Международного уголовного суда, в 

котором закреплен принцип универсальной юрис-

дикции. В некоторых местах в проектах статей, в том 

числе в пункте 5 статьи 6, неточно отражено суще-

ствующее на данный момент положение дел в меж-

дународном праве или практике. Чтобы достичь кон-

сенсуса по другим конкретным вопросам, необхо-

димо использовать признанные термины, которые 

закреплены в международных конвенциях и при-

няты многими государствами в их внутреннем зако-

нодательстве. 

86. В ходе обсуждений на предыдущих сессиях Ко-

митета стали очевидны значительные разногласия 

между государствами-членами в отношении как со-

держания, так и будущей формы проектов статей. 

Как и многие другие, делегация его страны по-преж-

нему считает, что Комитету было бы преждевремен-

ным принимать решение относительно рекоменда-

ции Комиссии о разработке международной конвен-

ции на основе проектов статей или о созыве конфе-

ренции полномочных представителей с этой целью. 

Государствам-членам должно быть предоставлено 

достаточно времени для изучения и обсуждения про-

ектов статей в соответствии с их внутренним законо-

дательством, и не должно предприниматься никаких 

попыток навязать позиции, по которым консенсус 

отсутствует. 

87. Делегация его страны будет приветствовать 

любые конструктивные обсуждения на возобновлен-

ной сессии, которая состоится в апреле 2024 года, с 

целью устранения некоторых неясностей в проектах 

статей и достижения консенсуса. Следует стре-

миться к созданию эффективного правового меха-

низма, соответствующего положениям Устава и учи-

тывающего особенности правовых систем госу-

дарств-членов, в частности юрисдикцию националь-

ных судов в отношении расследования преступлений 

против человечности и уголовного преследования за 

них. Не следует пытаться навязывать правовые кон-

цепции, выработанные на основе ограниченной 

практики и соглашений, которые не пользуются все-

общим признанием.  

88. Алжир безоговорочно поддерживает палестин-

ский народ, который является жертвой самых тяж-

ких преступлений, преступлений против человечно-

сти и геноцида. Международные организации 

должны немедленно вмешаться, чтобы защитить 

гражданское население и снять бесчеловечную бло-

каду с сектора Газа.  

89. Г-н Панье (Гаити) говорит, что, хотя нынеш-

ний пункт повестки дня имеет жизненно важное зна-

чение для Гаити, делегация его страны сосредоточит 

свое выступление прежде всего на вопросе о пора-

бощении, который является неотъемлемой частью 

истории Гаити. Преступления против человечности, 

включая порабощение, остаются самыми серьез-

ными преступлениями, которые некоторые идео-

логи, к сожалению, пытались оправдать превосход-

ством одной расы над другой. Рассматривая слож-

ный вопрос о преступлениях против человечности, 

Гаити не может игнорировать глубокие и долгосроч-

ные последствия практики порабощения. Гаитяне 

стали живым воплощением революции, в ходе кото-

рой порабощенные мужчины и женщины восстали 

против несправедливости, бросив вызов крупней-

шим колониальным державам того времени, чтобы 

заявить о своем неотъемлемом праве на свободу и 

достоинство.  

90. Рабство во всех его формах было одним из са-

мых больших предательств человечества по отноше-

нию к самому себе. Оно означало не только физиче-

ские, но и психические и эмоциональные оковы, ко-

торые сохранялись на протяжении многих поколе-

ний после того, как были сломаны последние метал-

лические цепи. Гаити –– живой свидетель, заплатив-

ший цену за свою свободу не только кровью, проли-

той во время революции, но и социально-экономиче-

скими и политическими вызовами, возникшими по-

сле обретения независимости. Гаитянская револю-

ция, в результате которой Гаити стала первой в мире 

республикой чернокожих, положила конец многове-

ковой системе эксплуатации, основанной на расизме 

и расовой дискриминации. Борьба с преступлениями 

против человечности должна быть также борьбой за 

память, за истину и за справедливость. Признание 

порабощения преступлением против человечности 

означало утверждение того, что достоинство челове-

ческой личности остается неосязаемым и неотъем-

лемым во все времена и в любых ситуациях. Будучи 

потомками отважных революционеров, гаитяне при-

звали международное сообщество объединиться в 

борьбе против любой формы дискриминации, осо-

бенно против рабства. 

91. Прискорбно, что Гаити, стране с чрезвычайно 

богатой историей и культурой, некоторые междуна-

родные СМИ часто посвящают лишь содержащие 

панические заголовки сообщения, в которых основ-

ное внимание зачастую уделяется временным кризи-

сам и игнорируется долгосрочный и значительный 

вклад Гаити в мировую историю. Гаитянская рево-

люция не только помогла освободить гаитян от тира-

нии рабства, но и стала погребальным звоном для 



A/C.6/78/SR.11 
 

 

16/24 23-19346 

 

рабовладельческих систем в Америке, вдохновив 

освободительные движения по всему миру. Вклад га-

итян в освобождение Южной Америки, где они сра-

жались вместе с Симоном Боливаром, был жизненно 

важен для освобождения континента. Тем не менее 

Гаити часто изображается только через призму ката-

строф, политических потрясений и нестабильности.  

92. Неоспоримо, что главная ответственность за 

будущее Гаити лежит на гаитянском народе. Однако 

мир не может не замечать влияния внешних факто-

ров на траекторию развития страны с тех пор, как 

она разорвала цепи рабства. Проблемы, с которыми 

Гаити сталкивается в настоящее время, отчасти 

стали результатом решений, принятых два века 

назад, когда его устремления скорее наказывались, 

чем поощрялись. Делегация его страны вновь заяв-

ляет о своей поддержке разработки конвенции на ос-

нове принятых Комиссией международного права 

проектов статей о предупреждении преступлений 

против человечности и наказании за них. 

93. Г-н Мохаммед Мусса (Джибути) говорит, что 

делегация его страны приветствует принятые Комис-

сией международного права проекты статей о преду-

преждении преступлений против человечности и 

наказании за них. Преступления против человечно-

сти отражают самые мрачные эпизоды человеческой 

истории, которые не должны повториться. Прошли 

десятилетия после принятия Конвенции о предупре-

ждении преступления геноцида и наказании за него 

и Женевских конвенций 1949 года, а универсальная 

конвенция о преступлениях против человечности 

все еще отсутствует. Проекты статей призваны 

устранить этот пробел. Тем не менее возобновленная 

сессия Комитета, состоявшаяся в апреле 2023 года, 

была отмечена глубокими разногласиями по поводу 

содержания проектов статей. Эти разногласия могут 

стать настоящим препятствием на пути принятия 

международной конвенции о предупреждении пре-

ступлений против человечности и наказании за них, 

даже если международное сообщество осудит такие 

злодеяния, где бы они ни совершались в мире. 

94. Каждое государство-член обязано предупре-

ждать любые деяния, которые могут быть квалифи-

цированы как преступления против человечности, и 

бороться с безнаказанностью. Спустя 75 лет после 

принятия Всеобщей декларации прав человека пред-

ставляется важным напомнить, что в ней закреплено 

обязательство всех государств-членов защищать 

право на жизнь, свободу и личную неприкосновен-

ность. В настоящее время это обязательство вклю-

чено практически во все региональные и глобальные 

правовые документы по защите прав человека. По-

этому крайне важно, чтобы дискуссии по этому 

вопросу не носили политическую окраску и не вы-

ходили за рамки правового поля. В этом процессе 

необходимо уважать культурно чувствительные ас-

пекты, особенности и восприятие каждого актора, 

чтобы прийти к общему, неоспоримому толкованию 

и применению. Выступление международного сооб-

щества единым фронтом по вопросу о массовых пре-

ступлениях не означало, что должна быть сформиро-

вана единственная точка зрения; задача состояла 

лишь в том, чтобы обеспечить совместную работу 

всех членов международного сообщества для дости-

жения общей цели. Страны должны согласовать свои 

толкования преступлений против человечности, 

чтобы перекрыть преступникам все пути к уклоне-

нию от ответственности.  

95. Делегация его страны обеспокоена катастрофи-

ческой ситуацией в Палестине, которая проистекает 

из неспособности международного сообщества 

сформулировать правовые нормы, в результате чего 

жертвы не имеют реальной международной защиты, 

независимо от того, к какой стороне они принадле-

жат. К сожалению, жертвы среди гражданского насе-

ления есть с обеих сторон, но нельзя упускать из 

виду проблемы, которые привели к нынешней ситу-

ации. Для разработки конвенции против преступле-

ний против человечности, которая была бы жизне-

способной для будущих поколений, необходимо 

помнить о правовых истоках таких ситуаций. В те-

чение нескольких десятилетий Палестина находится 

под колониальным господством, и все права чело-

века ее народа нарушаются.  

96. Делегация его страны вновь подтверждает 

свою последовательную и безоговорочную позицию 

поддержки палестинского народа в реализации его 

чаяний и отстаивании всех его законных прав, вклю-

чая право на создание независимого государства со 

столицей в Восточном Иерусалиме. Джибути при-

звало к немедленному прекращению боевых дей-

ствий, снятию блокады сектора Газа и неотложной 

доставке гуманитарной помощи. Мир имеет дело с 

гуманитарной бомбой, которая, если ее не обезвре-

дить с помощью норм международного права, взо-

рвется, а последствия этого еще больше отдалят 

международное сообщество от цели принятия меж-

дународной конвенции против преступлений против 

человечности, которая была бы единодушно принята 

и одобрена.  

97. Г-н Балобайд (Йемен) говорит, что невоз-

можно говорить о преступлениях против человечно-

сти, не вспоминая о тяжелом положении палестин-

ского народа в течение последних 75 лет. Необхо-

димо создать независимое Государство Палестина со 

столицей в Восточном Иерусалиме в границах по 
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состоянию на 4 июня 1967 года в соответствии с со-

гласованным кругом ведения, резолюциями Органи-

зации Объединенных Наций, Арабской мирной ини-

циативой и нормами международного права. Прави-

тельство его страны осуждает убийства гражданских 

лиц и коллективное наказание, которому подверга-

ется палестинский народ в Газе. События предыду-

щей недели стали следствием продолжающейся ок-

купации Палестины и заключения в тюрьму членов 

тысяч палестинских семей. Оккупирующая держава 

совершает систематические преступления против 

человечности в секторе Газа и на других оккупиро-

ванных палестинских территориях. Всего на сего-

дняшний день погибло 1417 человек, включая 

447 детей. Приоритетом должно стать прекращение 

кровопролития, защита гражданского населения и 

создание коридоров для гуманитарной помощи. Ок-

купирующая держава должна выполнять свои обя-

занности в соответствии с Женевскими конвенци-

ями, защищая гражданское население и граждан-

скую инфраструктуру и предоставляя доступ к гума-

нитарной помощи. Сцены предыдущих дней были 

вызваны неспособностью всерьез заняться вопросом 

о Палестине; международное сообщество доволь-

ствовалось управлением конфликтом вместо того, 

чтобы работать над справедливым и всеобъемлю-

щим урегулированием. 

98. Г-н Шибл (Ливия) говорит, что оккупационные 

власти подвергают сектор Газа бомбардировкам и 

срывают поставки продовольствия, топлива, элек-

троэнергии и воды в качестве акта коллективного 

наказания. Такие действия равносильны военным 

преступлениям и противоречат самым элементар-

ным принципам международного гуманитарного 

права. Все государства-члены должны соблюдать 

международное право и международное гуманитар-

ное право и обеспечить привлечение виновных к от-

ветственности.  

99. Г-н Бамия (наблюдатель от Государства Пале-

стина) говорит, что после Второй мировой войны 

международное сообщество собралось вместе, 

чтобы разработать нормы для предупреждения по-

вторения подобных трагедий. Возможность соблю-

дения этих норм зависит от их последовательного, 

справедливого и равного применения, без дискрими-

нации и двойных стандартов. Нельзя допускать, 

чтобы жизни одних гражданских лиц считались до-

стойными спасения, а другие –– нет. Если бы дис-

криминация по признаку религии, расы или нацио-

нального происхождения была допустима, то не 

было бы и свода норм и стандартов в области прав 

человека; международное гуманитарное право не бу-

дет существовать, если отказаться от принципов 

избирательности и гуманности; не было бы уголов-

ного права, если бы преступления были каким-то об-

разом оправданы; и не было бы никакого Устава Ор-

ганизации Объединенных Наций, если бы его поло-

жения были переписаны с учетом индивидуальных 

интересов каждого государства. 

100. Делегации его страны трудно выступать с заяв-

лением в Комитете в то время, как сектор Газа под-

вергается бомбардировкам в целях тотального уни-

чтожения; за предыдущие четыре дня было убито 

1500 палестинцев, из них более 500 детей и более 

300 женщин. Делегация страны оратора интересу-

ется, есть ли в международном праве что-либо, 

оправдывающее целенаправленное или неизбира-

тельное убийство гражданских лиц; может ли кто-

нибудь объяснить, почему допустимо убивать целые 

семьи или любое количество членов одной семьи, 

включая бабушек, дедушек, родителей, детей и вну-

ков; и можно ли назвать такие действия чем-то 

иным, кроме как целенаправленным или неизбира-

тельным убийством гражданских лиц.  

101. Официальные представители одного государ-

ства разместили видеоролики или выступили по те-

левидению, чтобы объявить об осаде двух миллио-

нов человек, заявив, что они отключат –– и действи-

тельно отключили –– снабжение этих людей элек-

тричеством, топливом, водой и продовольствием. 

Министр обороны Израиля публично заявил, что его 

страна сражается с «людьми-животными» и поэтому 

действует соответствующим образом; израильские 

генералы говорили, что палестинцы в Газе просили 

ада и ад они получат. Действительно, палестинцы в 

секторе Газа очутились в настоящем аду. Некоторым 

людям оказалось трудным выступить против таких 

действий, призвать к немедленному прекращению 

кровопролития и убийств и заявить, что такая осада 

незаконна. Некоторым людям оказалось трудным го-

ворить о том, что осада должна быть снята, что гу-

манитарная помощь должна доставляться беспре-

пятственно и незамедлительно, что граждан-

ское население должно быть защищено и что между-

народное право должно соблюдаться. Тот факт, что 

это было трудно сделать, когда убиваемые были па-

лестинцами, ставит под сомнение применение норм, 

разработанных международным сообществом.  

102. Еще до нынешних событий выдвигалось мно-

жество обвинений в применении двойных стандар-

тов. Когда эти обвинения были подтверждены в 

столь яркой форме на экранах международных кана-

лов по всему миру, победителей не было. Люди да-

вали сложные ответы на очень простые вопросы, 

чтобы избежать изложения того, что гласит право. 

Трудно было представить, что бы произошло, если 



A/C.6/78/SR.11 
 

 

18/24 23-19346 

 

бы стороны поменялись местами; какова была бы ре-

акция, если бы представитель Государства Пале-

стина выступил в Комитете с заявлением, оправды-

вающим убийство гражданских лиц; если бы пред-

ставитель относился к израильтянам как к «людям-

животным»; если бы представитель сообщил Коми-

тету, что коллективное наказание в этом случае было 

приемлемо; или что, хотя мирные жители погибали, 

это была их вина или вина кого-то другого и что 

люди, сбрасывающие бомбы, на самом деле были 

теми, кто под них попадал.  

103. То, что в этих обстоятельствах трудно даже 

признать человечность палестинцев, неприемлемо. 

Палестинский народ жил в очень трудных условиях, 

перенеся 75 лет лишения имущественных прав, 

56 лет военной оккупации и 17 лет блокады сектора 

Газа. Палестинский народ не может быть использо-

ван для оправдания массовых убийств мирных жите-

лей; он не может быть использован для оправдания 

нарушения норм международного права. Однако ко-

гда речь заходит о людях с другой стороны, все ока-

зывается иначе. Когда убивали их самих, нормы 

были другими. Этому только одно объяснение: такой 

взгляд на вещи является шовинистическим, расист-

ским. Палестинцы верили в единообразие норм и со-

блюдали их, но они также ожидали, что другие будут 

поступать так же. Они не отрицали прав других лю-

дей, но и не могли смириться с тем, что их права от-

рицаются и отрицались так долго. Они не отрицали 

человечности других людей, но и не считали прием-

лемым отрицание своей человечности.  

104. Делегация оратора обращается к международ-

ному сообществу, потому что в очередной раз пале-

стинские семьи в Газе будут спать в темноте и под 

бомбежками, не зная, будут ли работать больницы; и 

потому что журналисты, кареты скорой помощи, 

дома и целые кварталы подвергаются нападениям и 

нет никаких гарантий того, что людям будет предо-

ставлена вода или продукты питания. Международ-

ное сообщество не должно начинать воспринимать 

как должное использование голода в качестве сред-

ства ведения войны или применения коллективного 

наказания в качестве средства ведения войны; или 

оправдывать неизбирательные убийства в качестве 

средства ведения войны. У его делегации было одно 

простое послание: справедливость, а не месть. Пре-

мьер-министр Израиля говорил о мощном возмез-

дии, но это не было право. Делегация оратора при-

была в Комитет с посланием: международное право 

и мир являются единственным выходом из тьмы. 

105. Архиепископ Качча (наблюдатель от Святого 

Престола) с сожалением отмечает, что со времени 

последнего рассмотрения Комитетом данного 

пункта повестки дня продолжают совершаться мно-

гочисленные преступления против человечности, 

причиняющие невыразимые страдания и унижаю-

щие человеческое достоинство. Поэтому необхо-

димы срочные и эффективные меры по предупре-

ждению таких преступлений и наказанию за них. 

Хотя указанные преступления запрещены действую-

щим обычным правом, необходим универсальный 

многосторонний договор, который кодифицировал 

бы это право и способствовал бы международному 

сотрудничеству в деле предупреждения этих пре-

ступлений и наказания за них. 

106. Святой Престол считает, что любое определе-

ние преступлений против человечности должно 

быть основано на действующем международном 

обычном праве. Внесение дополнений или измене-

ний в уже согласованное определение преступлений 

против человечности до того, как в полной мере 

сформируются практика государств и opinio juris, не 

будет способствовать достижению широкого консен-

суса. В частности, для государств –– участников 

Римского статута Международного уголовного суда 

сохранение последовательного определения обеспе-

чит правовую согласованность и усилит взаимодо-

полняемость. И наоборот, попытка изменить уже со-

гласованное определение, несмотря на возражения 

государств, не только подорвет усилия по достиже-

нию консенсуса, но и нарушит согласованность и эф-

фективность международного права. 

107. В этой связи его делегация не согласна с реше-

нием Комиссии не включать в свои проекты статей о 

предупреждении преступлений против человечно-

сти и наказании за них определение термина «ген-

дерный», которое содержится в пункте 3 статьи 7 

Римского статута и является неотъемлемой частью 

определения, согласованного в ходе Римской конфе-

ренции 1998 года. Кроме того, источники, упомяну-

тые в пунктах (41) и (42) комментария к проекту ста-

тьи 2 об определении преступлений против человеч-

ности, не представляют собой практику государств и 

не служат доказательством наличия opinio juris. Дей-

ствительно, крайне важно сохранять правильный 

взгляд на человеческую природу при рассмотрении 

преступлений, которые несоразмерно затрагивают 

женщин и девочек, таких как изнасилование, обра-

щение в сексуальное рабство и принуждение к про-

ституции. 

108. В любых усилиях по предупреждению преступ-

лений против человечности и наказанию за них 

необходимо обеспечить соблюдение принципа ком-

плементарности и государственного суверенитета, а 

также избегать вмешательства во внутренние дела 

государств. Поэтому при разработке любой новой 



 
A/C.6/78/SR.11 

 

23-19346 19/24 

 

конвенции необходимо следовать устоявшимся пре-

цедентам других договоров по предупреждению 

преступности, исходя из обязанности государств 

преследовать в судебном порядке за преступления в 

пределах своих границ и сотрудничать друг с другом 

в выдаче преступников и оказании помощи жертвам. 

Новая конвенция также должна обеспечить жертвам 

возможность добиваться справедливости и быть 

услышанными. В этой связи Святой Престол привет-

ствует проект статьи 12, пункт 2. Кроме того, буду-

щая конвенция должна поощрять оказание помощи 

хрупким или слабым судебным и правоохранитель-

ным системам. 

109. Кроме того, для эффективного предупреждения 

преступлений против человечности и наказания за 

них необходимы адекватные национальные и между-

народные меры по содействию сотрудничеству су-

дебных органов. Поэтому делегация оратора привет-

ствует проект статьи 14, в котором речь идет о вза-

имной правовой помощи. Она также поддерживает 

проект статьи 5, который касается принципа невы-

дворения и предусматривает, что ни одно лицо не 

должно быть возвращено в место, где есть опасность 

того, что оно станет жертвой преступления против 

человечности. Аналогичным образом, ни одно лицо 

не должно быть выдано в юрисдикцию, где оно мо-

жет быть подвергнуто пыткам или смертной казни. 

110. Наконец, необходимо проанализировать взаи-

модействие между проектами статей и недавно за-

ключенной Люблянско-Гааагской конвенцией о меж-

дународном сотрудничестве при расследовании и су-

дебном преследовании преступления геноцида, пре-

ступлений против человечности, военных и других 

международных преступлений. Хотя Конвенция, со-

гласованная группой поддерживающих ее госу-

дарств, имеет большое значение, она не может заме-

нить собой общепризнанный консенсусный право-

вой документ, разработанный под эгидой Организа-

ции Объединенных Наций. 

 

Заявления, сделанные в порядке осуществления 

права на ответ 
 

111. Г-жа Бхат (Индия) говорит, что на предыду-

щем заседании представитель Пакистана сделал не-

сколько непрошенных замечаний, которые затраги-

вают внутренние дела, суверенитет и территориаль-

ную целостность Индии. Делегация ее страны отвер-

гает и осуждает эти легкомысленные замечания с 

тем презрением, которого они заслуживают. Вся со-

юзная территория Джамму и Кашмир, а также Ла-

дакх, включая районы, находящиеся в настоящее 

время под незаконной оккупацией Пакистана, были 

и остаются неотъемлемой и неотчуждаемой 

территорией Индии. Никакая страна не может с по-

мощью своей риторики и пропаганды отрицать этот 

факт. Отчаянные и преднамеренные попытки Паки-

стана распространять ложь и его привычка злоупо-

треблять высокими многосторонними форумами за-

служивают нашего коллективного презрения, а 

также, возможно, и сочувствия. 

112. Г-н Мусаев (Азербайджан) говорит, что заяв-

ление представителя Армении свидетельствует о 

том, что он не знаком с проектами статей Комиссии 

международного права о предупреждении преступ-

лений против человечности и наказании за них, а 

также с функциями Комитета по рассматриваемой 

теме. Вызывает иронию тот факт, что представитель 

Армении, страны, которая несет ответственность за 

агрессию, развязанную против Азербайджана, со-

вершив самые тяжкие преступления в ходе кон-

фликта и проведя этнические чистки в массовом 

масштабе, с энтузиазмом говорит о международном 

правосудии. То, что Армения несет ответственность 

за такие серьезные преступления, включая преступ-

ления против человечности, было четко и докумен-

тально подтверждено не только в ходе официального 

расследования в Азербайджане, но и в многочислен-

ных независимых и беспристрастных источниках, в 

том числе в документах международных организа-

ций и докладах видных юристов-международников, 

иностранных журналистов, правозащитников и меж-

дународных неправительственных организаций. 

Примечательно, что Армения не только отказалась 

преследовать в судебном порядке и наказывать ви-

новных в зверских преступлениях и предлагать со-

ответствующие средства правовой защиты или воз-

мещения ущерба за свои нарушения, но и почитала 

и прославляла исполнителей таких преступлений 

как национальных героев и продвигала их на самые 

высокие политические и военные посты в стране.  

113. Опора Армении на предвзятое заключение 

псевдоэксперта г-на Окампо, бывшего Прокурора 

Международного уголовного суда, никоим образом 

не может служить источником доказательств мни-

мых действий и их последствий. Как указывается в 

письме Временного поверенного в делах Постоян-

ного представительства Азербайджана при Органи-

зации Объединенных Наций от 28 августа 2023 года 

на имя Генерального секретаря (A/77/1008), юриди-

ческая аргументация в этом так называемом заклю-

чении имеет принципиальные изъяны, поскольку со-

держащиеся в нем упущения и недочеты не соответ-

ствуют методике подготовки всеобъемлющего, неза-

висимого или справедливого экспертного заключе-

ния. В нем представлено явно неполное изложение 

соответствующего фактологического и правового 

https://undocs.org/ru/A/77/1008
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контекста, не проведен рациональный и взвешенный 

анализ имеющихся доказательств и неверно описано 

разбирательство в Международном Суде. Примеча-

тельно, что представитель Армении процитировал 

некомпетентное заключение человека с дискредити-

рованной репутацией в попытке навязать свои сфаб-

рикованные измышления.  

114. Общей чертой всех мер, которые Азербайджан 

был вынужден предпринять в ответ на незаконное 

применение силы и террористическую деятельность 

Армении, было их соответствие Уставу Организации 

Объединенных Наций и международному праву. 

Меры, которые были предприняты 19 и 20 сентября 

2023 года и которые Армения безосновательно 

назвала военными нападениями на мирное населе-

ние, на самом деле были локальными контртеррори-

стическими мерами, предпринятыми Азербайджа-

ном на своей суверенной земле в Карабахском реги-

оне в полном соответствии с правами и обязанно-

стями, возложенными на государства согласно 

Уставу и международному праву, и в строгом соот-

ветствии с международным гуманитарным правом.  

115. Утверждения представителя Армении о жерт-

вах среди гражданского населения или этнических 

чистках в результате этих мер противоречат даже за-

явлению премьер-министра этой страны, который 

21 сентября 2023 года заявил, что слухи о массовых 

жертвах среди гражданского населения не соответ-

ствуют действительности и что прямой угрозы граж-

данскому населению не существует. Утверждения, 

озвученные представителем Армении, были факти-

чески опровергнуты также должностными лицами 

Организации Объединенных Наций, посетившими 

регион. 2 октября 2023 года миссия Организа-

ции Объединенных Наций, посетившая Карабах-

ский регион Азербайджана днем ранее, сообщила, 

что не заметила никакого ущерба гражданской госу-

дарственной инфраструктуре, включая больницы, 

школы и жилье, или культурным и религиозным объ-

ектам, и не получала никаких сообщений  — ни от 

опрошенных представителей местного населения, 

ни от соответствующих сторон — о случаях насилия 

в отношении гражданских лиц с момента заключе-

ния соглашения о прекращении огня.  

116. Кроме того, представитель Армении выбо-

рочно и неточно прокомментировал меры, указан-

ные Международным Судом. Например, в своих ком-

ментариях он не упомянул о мере, которую Суд ука-

зал по просьбе Азербайджана 7 декабря 2001 года и 

в которой он предписал Армении принять все необ-

ходимые меры для предотвращения разжигания и 

поощрения расовой ненависти, в том числе органи-

зациями и частными лицами на ее территории, 

направленной против лиц азербайджанского нацио-

нального или этнического происхождения. На этом 

фоне делегация Армении не должна поучать других 

принципам, ценностям и нормам, которые ее прави-

тельство последовательно игнорирует и против ко-

торых выступает; вместо этого Армения должна со-

средоточиться на соблюдении своих международных 

обязательств, добросовестном участии в нормализа-

ции межгосударственных отношений и построении 

мира в регионе. 

117. Г-н Каппон (Израиль) говорит, что лично ему 

пришлось прервать участие в дискуссии раньше, по-

скольку он получил фотографии и свидетельства 

массовых убийств на юге Израиля, что стало одним 

из самых тяжелых моментов в его жизни. Всего не-

сколько часов назад ему пришлось изучать фотогра-

фии и улики, и многие из тел не были даже опо-

знаны. Тем не менее оратор хотел, чтобы все в мире 

увидели то, чему израильтяне были свидетелями с 

предыдущей субботы. Оратор убежден, что каждый 

человек, увидевший фотографии намеренно и же-

стоко сожженных и оскверненных тел младенцев, 

никогда не попытается сравнить две стороны, а те, 

кто продолжает это делать, должны спросить себя, 

кто они такие, каков их моральный ориентир и ка-

ковы их ценности.  

118. Те, кто внимательно слушал заявление, сделан-

ное ранее делегацией его страны, заметили бы отсут-

ствие двух слов: «Палестинская администрация». 

Его делегация направила свою критику на практику-

ющую геноцид террористическую организацию 

ХАМАС, которая совершает грубые нарушения меж-

дународного права и открыто ставит своей целью 

уничтожение Государства Израиль. Шокирует тот 

факт, что представитель и сторонники Пале-

стины предпочли не осудить громко и ясно одну из 

самых жестоких и свирепых террористических орга-

низаций в регионе. Израиль и его сторонники посту-

пили по-иному. Они выразили соболезнования всем 

палестинцам, живущим под жестоким правлением 

ХАМАС на протяжении последних 16 лет. Они со-

чувствовали палестинцам, которые подвергались 

опасности и использовались в качестве живого щита 

ХАМАС и его союзниками-террористами. Они не 

собирались приравнивать Палестинскую админи-

страцию к ХАМАС, но это было решение Палестины 

и ее сторонников –– поддержать, а не осудить одно-

значно нарушение международного права ХАМАС. 

Как подчеркивал Израиль всего неделю назад, еще 

до того, как на него обрушился весь этот ужас, тер-

роризм есть терроризм и террористическим актам не 

может быть никакого оправдания. Любые предпола-

гаемые так называемые коренные причины 
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затянувшегося конфликта являются просто ирреле-

вантными. Жестокому убийству младенцев в их кро-

ватках нет оправдания.  

119. Прискорбно, что все государства-члены не 

смогли коллективно достичь согласия относительно 

этого основополагающего принципа морали. Изра-

иль ведет войну с террористической организацией в 

секторе Газа. Войну начало ХАМАС, и Израиль го-

товился к длительному военному отпору, чтобы 

устранить угрозу, исходящую от этой организации. 

ХАМАС осуществляло властные функции в секторе 

Газа и контролировало все аспекты жизни в нем. За 

нападением стояло ХАМАС, и оно будет нести от-

ветственность за результаты этих событий. Руковод-

ство ХАМАС несет всю полноту ответственности за 

нынешнее ухудшение ситуации и за меры, которые 

Израиль должен предпринять в ответ. Израиль сде-

лает все необходимое для защиты своих граждан и 

своей территории. Им движет не месть. Он защи-

щает своих граждан и поддерживает безопасность в 

своем регионе. Им движет глубокая моральная убеж-

денность в том, что ситуация в секторе Газа должна 

измениться, причем не только для детей израильской 

стороны, но и для палестинских детей.  

120. Израиль и его сторонники могут найти место в 

своем сердце, чтобы оплакать потерю невинных 

жизней, всех невинных жизней, потому что это че-

ловеческие жизни. В этом и заключается разница 

между ХАМАС и его сторонниками и Израилем и его 

сторонниками. Израиль призывает палестинских 

представителей и их сторонников сделать правиль-

ный выбор, не вступать в союз с этой практикующей 

геноцид террористической организацией и громко и 

четко осудить учиненную ею жестокую резню и гру-

бые нарушения международного права. 

121. Г-н Бамия (наблюдатель от Государства Пале-

стина) говорит, что ему интересно, как бы отнесся 

представитель Израиля к тому, что палестинское 

правительство убивает израильтян, а затем приносит 

им свои соболезнования, указывая на то, что ответ-

ственность за убийства несет кто-то другой. Пред-

ставитель Израиля также заявил, что жестокому 

убийству младенцев во сне нет оправдания. Однако 

то, что они были убиты авиабомбами, не меняло 

факта их смерти во сне. Оратор говорит, что каждый 

должен нести полную ответственность за свои дей-

ствия, но позиция палестинского правительства 

ясна, даже в самые мрачные часы: палестинский 

народ выступает против убийства гражданских лиц, 

всех гражданских лиц, без исключения.  

122. У палестинского народа есть законные чаяния; 

ему отказывали в его правах. Он пытается 

осуществить эти права и реализовать свои чаяния 

мирными средствами, руководствуясь принципом 

ненасилия, невзирая на насилие, развязанное против 

него Израилем. Это был нелегкий выбор. Людям все-

гда было нелегко сделать правильный выбор, когда 

их убивали. Но именно для таких моментов, как ны-

нешний, и были разработаны нормы. Если бы нормы 

применялись исключительно в мирное время, то они 

были бы иррелевантны. Они были разработаны 

именно для того, чтобы не позволить государствам 

действовать так, как действовал Израиль.  

123. Утверждение представителя Израиля о том, что 

Израиль сделает все необходимое для защиты своих 

граждан, вызвало ряд вопросов: если Израиль со-

чтет, что военные преступления необходимы, станут 

ли такие преступления легитимными и законными? 

Если он сочтет, что преступления против человечно-

сти необходимы, станут ли такие преступления ле-

гитимными и законными? Если оно посчитает, что 

осада двух миллионов палестинцев и бомбарди-

ровки целых кварталов необходимы, станут ли эти 

действия законными?  

124. Не Израиль должен был принимать такие реше-

ния. Не Израиль должен был определять, что гово-

рит право. Соответственно, Государство Палестина 

ожидает от других стран соблюдения норм права, 

чтобы никто не был ослеплен болью, потерей, стра-

данием, гневом или чувством мести, потому что у 

всех народов могут быть причины быть склонными 

к этому в тот или иной день. У палестинского народа 

были причины для этого каждый день на протяже-

нии последних 75 лет. Ему нельзя говорить, что ему 

не разрешено выражать свою боль, страдания, по-

тери и гнев, убивая мирных жителей, когда он видит 

только то, что мир –– или, скорее, некоторые в мире, 

на фоне множества сообщений о помощи, которые 

он приветствовал в надежде на то, что помощь для 

спасения жизни людей придет вовремя, –– объяс-

няет, что у израильтян есть основания для убийства 

мирных палестинцев.  

125. Делегация оратора не просит Израиль скорбеть 

или выражать соболезнования в связи с гибелью па-

лестинцев. Она просит Израиль прекратить их уби-

вать. Палестинские власти всегда обращались к па-

лестинскому народу с призывом выбрать путь мира, 

даже в самые мрачные часы. К этому посланию 

давно прислушались, несмотря на трудности.  

126. Представитель Израиля заявил, что он не про-

износил слово «Палестина» в своем заявлении, но 

это потому, что его правительство не признает Пале-

стину. Представители Государства Палестина вы-

брали правильный путь, присутствуя в Организации 



A/C.6/78/SR.11 
 

 

22/24 23-19346 

 

Объединенных Наций, говоря то, что они говорят, 

делая то, что они делают, пытаясь найти мирный 

путь для соблюдения норм права и резолюций Орга-

низации Объединенных Наций. Палестина признала 

Израиль, а Израиль не признал Палестину. Нынеш-

нее правительство Израиля заявило, что оно никогда 

не допустит ни независимости Палестины, ни сво-

боды палестинского народа. Не правительство Пале-

стины бомбило израильские города. Именно прави-

тельство Израиля бомбит палестинские города.  

127. Представители Государства Палестина при-

были в Организацию Объединенных Наций не для 

того, чтобы оправдывать убийство кого бы то ни 

было. Они находятся здесь, чтобы призвать к защите 

всех гражданских лиц и потребовать применения 

норм права, а не для того, чтобы найти причины для 

дальнейшего нарушения норм права. Их просьбы ка-

саются не отказа в каких-либо правах, а лишь  под-

держки прав палестинского народа.  

128. Некоторые делегации просили делегацию ора-

тора понять, что в их столицах бушуют эмоции и что 

существуют внутренние политические трудности, 

которые необходимо принимать во внимание. Од-

нако эти делегации, похоже, забыли, что в Палестине 

накал эмоций столь же высок. Убийство полутора 

тысяч человек за четыре дня нельзя объяснить внут-

риполитическими трудностями. От Государства Па-

лестина ожидали неприменения насилия и соблюде-

ния норм права, но от Израиля ждали другого, и ему 

предлагали самому решать, как на это реагировать. 

Опять же, у сторон будет время изучить выбор друг 

друга в ближайшие дни, но сейчас приоритетом 

должно быть прекращение кровопролития.  

129. Делегация оратора призывает всех, кто до сих 

пор не смог призвать к прекращению огня или к пре-

кращению нападения на палестинский народ в сек-

торе Газа, сделать это. Сделают ли они это в частном 

порядке или публично, не имеет значения. Им про-

сто нужно это сделать. Все, кто молчал о блокаде, 

навязанной палестинскому народу, должны выска-

заться сейчас. Они должны действовать немедленно, 

чтобы снять осаду и обеспечить доставку гумани-

тарной помощи. Некоторые страны, которые годом 

ранее заявляли, что подобные действия Израиля яв-

ляются ужасными военными преступлениями и ак-

тами терроризма, теперь пытаются сказать, что эти 

действия представляют собой некую форму права на 

самооборону. Однако права на самооборону, которое 

позволяло бы убивать мирных жителей, не суще-

ствует. Не существует права на самооборону, кото-

рое позволяло бы осаждать и морить голодом народ. 

Не существует права на самооборону, которое позво-

ляло бы убивать целые семьи.  

130. Г-жа Иджаз (Пакистан) говорит, что делегация 

ее страны вынуждена воспользоваться своим правом 

на ответ на заявления делегации, которая является 

хроническим нарушителем международного права и 

которая продолжает выступать с вводящими в за-

блуждение и ошибочными утверждениями о неза-

конно оккупированном Индией Джамму и Кашмире. 

Джамму и Кашмир является международно признан-

ной спорной территорией, а не неотъемлемой ча-

стью Индии, как утверждает последняя. Повторение 

этого ложного заявления не означает, что в какой-то 

момент или на какой-либо площадке с ним согла-

сятся. Во всех своих резолюциях по Джамму и Каш-

миру Совет Безопасности постановлял, что оконча-

тельное решение по вопросу об этой территории бу-

дет принято посредством плебисцита под наблюде-

нием Организации Объединенных Наций. Индия со-

гласилась с этими резолюциями и обязана выполнять 

их в соответствии со статьей 25 Устава. Согласно ре-

золюциям, Индия не имеет права предпринимать ка-

кие-либо односторонние действия, направленные на 

изменение статуса территории. 

131. В настоящее время Индия беззастенчиво попи-

рает законное требование народа Кашмира о само-

определении, задействовав в этих целях оккупаци-

онную армию численностью в 900 000 человек. С 

1989 года было убито более 100 000 кашмирцев, осу-

ществлялся систематический колониальный проект 

и продолжались зверства. Если бы у Индии была 

хоть толика уважения к нормам международного 

права и хоть какая-то смелость духа, то вместо того, 

чтобы постоянно выступать с обвинениями, она пре-

кратила бы политику террора, вывела свои войска и 

позволила кашмирцам свободно определить свое бу-

дущее в соответствии с резолюциями Совета Без-

опасности. 

132. Г-н Галустян (Армения), выступая в ответ на 

замечания представителя Азербайджана, говорит, 

что Комитет вновь является свидетелем тревожного 

случая, когда государство-член пытается оправдать 

действия, приведшие к этнической чистке, и делает 

это в ходе обсуждения преступлений против чело-

вечности. В риторике, сочетающей в себе различные 

слова и предложения в попытке оправдать очищение 

территории от коренного населения, кроется что-то 

глубоко безнравственное. В настоящее время более 

100 000 жителей Нагорного Карабаха являются вы-

нужденными переселенцами. Независимо от того, 

как делегация Азербайджана пытается представить 

и описать событие, которое привело к этому массо-

вому перемещению, результат один: территория 

была очищена от всего своего населения. С фактами 

нельзя бороться с помощью нарративов.  
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133. Что касается ложных обвинений и историче-

ских манипуляций делегации Азербайджана в целях 

оправдания нынешних злодеяний, то следует напом-

нить, что исторические обиды являются не оправда-

нием, а лишь одним из нарративов, используемых 

преступниками для создания условий, которые при-

вели к массовым злодеяниям. Именно поэтому необ-

ходимо принять новую конвенцию о предупрежде-

нии преступлений против человечности и наказании 

за них, а также укрепить международный инстру-

ментарий, позволяющий положить конец безнака-

занности преступников и привлечь их, их сторонни-

ков и пособников к ответственности.  

134. Г-н Мусаев (Азербайджан) говорит, что в не-

обоснованных и неэтичных комментариях предста-

вителя Армении на нынешнем заседании нет ничего 

удивительного. Его обвинения еще раз красноречиво 

подтвердили, что такие понятия, как международное 

право, верховенство права и справедливость, чужды 

Армении. Вместо того чтобы внимательно выслу-

шать выступление представителя Азербайджана, 

представитель Армении предпочел озвучить заранее 

написанный текст, содержащий стандартный набор 

ложных измышлений. Например, представитель Ар-

мении никак не прокомментировал слова премьер-

министра Армении, который заявил, что слухи о 

массовых жертвах не соответствуют действительно-

сти, а также выводам миссии Организации Объеди-

ненных Наций, посетившей регион 1 октября 

2023 года.  

135. Вместо этого представитель Армении высту-

пил с претензиями и обвинениями, в основе которых 

лежит очевидная попытка скрыть старые проступки, 

преступления на почве ненависти и неприкрытую 

расистскую политику. Именно президент Армении 

изобрел концепцию этнической несовместимости; 

ведь именно Армения стала уникальной в своем роде 

моноэтнической страной, а также методично и си-

стематически проводит политику уничтожения лю-

бых следов других культур на подконтрольных ей 

территориях. Ведь именно Армения несет ответ-

ственность за многочисленные военные преступле-

ния, преступления против человечности и акты ге-

ноцида. Именно в Армении террористы, военные 

преступники и даже нацистские генералы были 

национальными героями. Учитывая заявления, сде-

ланные Арменией на нынешнем заседании, крайне 

важно во имя истины, мира и благополучия обеспе-

чить, чтобы намерения тех, кто фальсифицирует ис-

торию, сеет раздор, искажает международное право 

и пытается скрыть свою ответственность за самые 

серьезные преступления, никогда не реализовались. 

136. Г-н Галустян (Армения) говорит, что повторя-

ющиеся комментарии представителя Азербайджана 

никоим образом не являются ответом на коммента-

рии представителя Армении. Они лишь показали, 

что блокада Нагорного Карабаха была просто мето-

дом ведения войны и военной агрессии против насе-

ления, которое и так испытывало острую нехватку 

продовольствия и предметов первой необходимости. 

Открытие блокированного коридора для односто-

роннего движения, чтобы население могло покинуть 

его, было частью преднамеренной и спланированной 

этнической чистки. Таковы факты.  

137. Фактом было и то, что миссия Организации 

Объединенных Наций впервые в истории посетила 

Нагорный Карабах в то время, когда он уже был очи-

щен от этнического армянского населения. Европей-

ский парламент 5 октября 2003 года и Парламент-

ская ассамблея Совета Европы 12 октября 2023 года, 

в день проведения нынешнего заседания, приняли 

резолюции, в которых они не только осудили агрес-

сию Азербайджана против Нагорного Карабаха, но и 

четко заявили, что массовое перемещение всего 

населения стало прямым результатом действий 

Азербайджана. Независимо от предлогов, этниче-

ской чистке нет и не может быть никакого оправда-

ния. 

138. Председатель напомнил, что резолю-

ция 77/249, принятая в предыдущем году, уже опре-

делила порядок работы семьдесят восьмой и семьде-

сят девятой сессий и что включение данного пункта 

повестки дня в предварительную повестку дня семь-

десят девятой сессии Генеральной Ассамблеи уже 

предусмотрено в пункте 9 этой резолюции. Соответ-

ственно, делегации пришли к пониманию того, что 

на текущей сессии нет необходимости принимать ре-

золюцию по данному пункту повестки дня.  

139. В соответствии с пунктом 4 резолюции 77/249 

Шестой комитет возобновит свою сессию на шесть 

дней, с 1 по 5 апреля и 11 апреля 2024 года, для об-

мена мнениями по существу, в том числе в интерак-

тивном формате, по всем аспектам проектов статей 

о предупреждении преступлений против человечно-

сти и наказании за них и для дальнейшего рассмот-

рения рекомендации Комиссии международного 

права, содержащейся в пункте 42 ее доклада о работе 

ее семьдесят первой сессии и касающейся разра-

ботки конвенции Генеральной Ассамблеей или меж-

дународной конференцией полномочных представи-

телей на основе проектов статей. Программа работы 

возобновленной сессии была согласована в начале 

года и размещена на веб-сайте Комитета.  

https://undocs.org/ru/A/RES/77/249
https://undocs.org/ru/A/RES/77/249
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140. Наконец, выступающий говорит, что Секрета-

риат просил его напомнить делегациям, что в 

пункте 6 резолюции 77/249 государствам предлага-

лось представить к 1 декабря 2023 года письменные 

комментарии и замечания по проектам статей и по 

рекомендации Комиссии. К сессии Комитета следу-

ющего года будет подготовлен доклад Генерального 

секретаря, содержащий подборку полученных ком-

ментариев и замечаний.  

Заседание закрывается в 18 ч 10 мин. 

https://undocs.org/ru/A/RES/77/249

